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I. UIITYU JACTYP
Kupum

Hactyp V36ekucron Pecnybnukacu Ilpesmaentununr 2017 dun 7
deBpanmarn “Y36exncToH PecrnyOnMKacMHM SHAJA PHBOXIAHTUPHUIN Oyiinda
Xapakatnap crparerusicu Tyrpucuna’tu [1d-4947-con, 2019 itun 27 aBrycraaru
“Onmuii TabJiuM Myaccacajlapy pax0ap Ba TMenaror KaJpJapUHHUHT Y3IyKCH3
MaJIaKaCHHH OLIUPUII TU3UMUHU k0puid atuil Tyrpucuaa’ru [1d-5789-con, 2019
finn 8 oxTabpaarn “Y3bekucron PecryGnukacy onmii Tabium TH3AMuHE 2030
Huiraya puBOXJIAHTUPHIN KOHIETIIUACUHU Tacaukiam Tyrpucuna’tu [1d-5847-
con Ba 2020 inn 29 okrsaopaaru “Unm-pannu 2030 iniraya puBOXKIaHTHPUILIT
KOHLeNnuusicuHu Ttacaukiam Tyrpucuaa’tu [1d-6097-connmu dapmonnapu Ba
V36ekncron Pecny6mukacu Ilpesunentunuar 2012 #un 10 mexaGpmaru “Yer
TWUIAPHU YpraHull TU3UMHUHHM SHaJa TAKOMIUIAIITHPUIL dYopa-TaaOoupiapu
Tyrpucuna’tn  11K-1875-con xamma VY36ekuctoH PecryGmukacn Basupiap
Maxkamacunusr 2019 #iun 23 centssOpaaru “Onuii TabJIMM Myaccacanapu paxoap
Ba IEJaror KaJapJIapuHUHT  MaJlakaCUHM  OIIMPUIN  TU3UMHHHM  sHaJa
TaKOMWJUIAIITUPUII OYiinya KyluMya dyopa-Taaoupiap Tyrpucuaa’tu 797-connu
KapopJiapyaa OeNruiianral yCcTyBop Bazudanap Ma3MyHHIaH KenuO YUKKaH X0Ji1a
Ty3WwlIran Oynub, y Onuil TabJiuM Myaccacajapy TeAaror KaapJIapuHUHT KacO
MaxopaTd Xamja WHHOBALMOH KOMIIETEHTIMTHMHHU PUBOKJIAHTUPHIL, COXAara OuJ
WIFOP XOpPWXKHUH Taxpubanap, sSHrd OWIUM Ba MaJlaKaJlapHU V3JIAIITHPHIIL,
IIYHUHTAEK aManuérra >KOpHM ATUII KYHUKMaJIapUHU TaKOMUWJLIAIITHUPULIHU
MakKcaJ KHJIaIHu.

Hactyp noupacuaa Oepuna€Tran MaB3yJjiap TabJIUM COXacu OyiiMva memaaror
KaJpJlapHM KaWTa Tai€piaml Ba MajakaCMHM OIUMPHUIN Ma3MyHH, cudaru Ba
yIApHUHT Tal€prapiaurura KyHuwiaguraH yMyMHil Majaka Tanabimapu Ba YKyB
pekayiapu acocuja IMAKUIAHTUPWITaH Oynu0, YHUHT Ma3MyHH TapKuMa
TEXHOJIOTUSICUHUHT MOXHUATH, Tap>KuMa YciayOjapu, ycyJulapu, CTpaTerusiapu,
acnusATra HucabaTaH KYJUJIaHyBUM TapKuMa YciayOnapu, Tapkumara HUcOaTaH

KYJUIaHYBYM TapkKuMa yciyOiapu, Tap)KUMa CTPaTerwsCH Ba YHHUHT TapKUMOH



yUyH axaMusiTH, TpaMMaTHK TpaHchopmanusanap, JEKCUK TpaHchopMaiusiap,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK TpaHchopManusiap Ba MparMatuk TpaHchopMarusiap
Oyiinya Teruuuid OWIMM, KYHHKMA, Majlaka Ba KOMIIETEHIUSJIApHU
PUBOXJIAHTUPHUILTA HWYyHATTUPUIITAH.

Kaiita Taiiépnam Ba Majlaka OIIMPUIN HYHAJIUMIIMHUHT Yy3Ura XOC
XyCycusiTIapu xamja Aoj3ap0 macaianapuaaH KeiauO YMKKaH X0Jaa JacTypia
TUHTJIOBUUJIAPHUHT Maxcyc Qaniap aoupacugarn OWIMM, KYHHKMa, Maljaka

XaMla KOMIICTCHIUAIapUIra KS'/I‘/’II/IJIaIII/IFaH Taﬂa6ﬂap TAKOMUJUIAIITUPUIIUIIH

MYMKHH.
3amMOHaBUMM ~ OwiMmiap  capy  KEHI  Wyd1  OYull,  TabJIUMOTHHU
TaKOMWUIAIITUPUIIAA  KOMITAPATUBHUCTHKA, AbHA KHECTAIIra acoCJaHraH

METOJ0JIOTHs/IaH YHYMIIU (hoMaaHuIl - OyTyHI'M KyHHUHT TajgaOura ailiaHam.
MoayaHMHT MaKcaau Ba Ba3zudagapu

“TapxuMa TEXHOJOTUSICH” MOAYJIMHUHT MAKCAIH.

-meAaror KajapjapHu KalTa Tai€piamn Ba Majaka OIIUPHUIL  KYpCH
TUHIJIOBUMJIApUTA  TapKUMa  TEXHOJOTUSICHMHMHI  MOXUSITH,  yCIyOJsapw,
cTpaTerusuiapy, ycyjuiapu Oopacuaard OWIMMIIAPUHU TaKOMWLIAITHPUIIAAH
nbopar.

KypcHuHr Bazuganapura Kymuaaruiap Kupaiu:

- “TapxuMa HazapusacH Ba aMau€Tu (Tiuiap Oyiinya)” MyHaIuIIKuaa negaror
KaJIpJIApHUHT KacOwWii OWIMM, KYHMKMa, MajakaJapuHU TaKOMUJUIAIITHPHUIN Ba
PUBOXJIAHTUPUIII;

- IeJarorJIapHUHT WXKOIUM-UHHOBAIIUOH (DAOJITUK apaKaCUHU OUTUPUIII;

- MyTaxacCUCIUK (aHTapUHU YKUTHII >KapaHUTa 3aMOHaBUN axOopoT-
KOMMYHHUKAIIUSl TEXHOJOTHSJIApM Ba XOPWXKHU THJUIAQPHM caMapalid TaTOMK
STUIUIINHU TabMUHIIAILL

- MYTaxaCCHUCIIHUK (I)aHJ'IapI/I coxacuagaru YKUTUIIHUHT HMHHOBAIIMOH

TEXHOJIOTHUSIIAPU Ba WIFOP XOPWXKUN TaxKpHUOaTapuHH Y3JIalITHPHILL



“Tapxuma Hazapusicu Ba amanuétu (Twuiap Oyinya)” WyHaIMIIUAa KanTa
Tal€pram Ba Majaka OIIMPHUIN XapaHIapuHU (QaH Ba WINUIA0 YUKApHILIATU
WHHOBalMsIap OWjaH ¥3apo MHTErPAlUSICUHN TAbMHUHIIALI.

Kypc sikyHu1a THHIJIOBYNWJIAPHUHT OMJIMM, KYHHKMA Ba MajiaKajapu
XaM/1a KOMIIETEHIUSJIAPUra KyHUIaJuran tajaoJaap:

“TapxuMa TEXHOJOTHACH MOAYJIW OVHHWYa TUHIJIOBYWIAP KyWHAaru SHTHU
OwimMM, KYHMKMA, MaJlaka XamJla KOMIICTCHIMsUIapra dSra Oyiumnuiapu Tanad
ATUIIAJIN:

TunriaoBuu:

- Tap>)KMMa TEXHOJIOTHSICHHUHT MOXUSTHHH,

- acnuATra Hucabara KyJIJIaHyBYM TapKUMa ycIyOJIapuHu;

- Tap)KUMara HUcOaTaH KyJUIaHYBYM Tap>KUMa yciayOaapuHu;

- Tap)KUMa CTPATETUs Ba YHUHT TAPKUMOH YUYH aXaMUATHHH,

- rpaMMaTHUK TpaHchOopMaIusIapHu;

- JIGKCUK TpaHC(POpMaLUsIIapHHU;

- IMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK TpaHc(hopMaIusiapHu;

- MparMaTuK TpaHchopMalusIapHd OWJIHIIN Kepak.

TunrioBuu:

- aCNIMAT Ba TapKMMa MaTHJIAPW YUYH KYJJIAaHAJUTAH TapKuMa yciIyOlapuHu
apxan;

- acNUAT Ba TapKMMa MATHJIAPU YUYH KYJJIaHAJUTaH TapKUMa ycIyOJIapuHu
KaTeropusUIapuHH TYITYHHUIIL,

-acIMAT Ba Tap)KMMa MaTHJIapuaa TapKuMa yciayOnapu, TapKuma
CTpaTerusyiapy, YyCyJUIapuHU KyJutaml Oyiuuya Kymukmanapuea sra OYiauIIN
JIO3UM.

TunrioBuu:

- TAp)KUMA TEXHOJOTHSICMHUHT YMYMHUH MOXHUATH, TapKUMa yCIyOJapH,
Tap>KUMa yCyJllapu, CTpAaTerusjlapuHi MaTHHUHT TypJM yciayOnapura HucOaTaH
KyJUTaHuil (papKJIapuHu aHUKJIAI, T caTxjapu OViinda (OHETHK, TpaMMaTHK,

JIEKCUK-CEMAHTHK, CTUJIMCTUK, MAaTHUWA OupiMkiIapra HucOaTaH KYJUIaHyBUYd



Tap)KMMa ycyJulapH Xama aciusT THIIJaH KapIoll Ba KapIoIl OyaImMara Tuiiapra
HucOaTaH Kyiam 0ylinya MajaKkaJapyuHH 3TrajlJIaliM JTO3UM.

Tunriaosuu:

- MEBEPUN-XYKYKUH XYXOKATJIAp aCOCU/IA YKYB )Kapa€HUHU TAIIKWJI STULI;

- UHTEPAKTUB MYJITHUMEIMa BOCUTATIApUIaH (poiJalaHul,

- MEBEPUN-XYKYKUH XYXKaTjaap acocuja TabJIUM Ba TapOus >kapaCHUHU
OomKapu;

- ¥3apo JapciaapHu Ky3aTHUIl Ba TaXpuoa aJIMalliuil;

- TABJIUM Kapa€HH1a TAAKUKOT yCyJulapuiaH (honJaaHHmIIL

- TWJIM YpraHuia€Trad MaMJiakaT MaJJaHUATUHA OWITHILL

- 4YeT TUJIM TabJIUMKIa OaxoJialra ouJi KapopJiap KaOdysl KUJIHII

- MEIMACABOJIXOHJIMK Ba MEJArOTUK 3THKA KOMHEMmeHyuAaapuza 3ra 0yiuimm
JIO3UM.

Moay/JTHHHT YKYB pe:xajaru 00mKa MoayJ/iap OujaaH O0FJINKJINTH Ba

Y3BHIJIUTH
“TapxuMa  TEXHOJOTWSAJApW  MOAYJIM MasMyHM YKyB  pexaaaru
MYyTaXxacCUCIUK YKyB MOAYJUIAPUHUHT Oapya coxanapu OuiaH y3BUN OOFJIaHTaH
XO0J1/1a TIeJarorJIapHUHT KacOuil Ile1aroruk Tanéprapiuk JapakaCuHU OPTTHPUIITa
XU3MaT KWIAJIH.
Moay/IHMHT 0JIMH TABJIUMIATH YPHU
Onuii TabinMIa ax00pOT-KOMMYHHKAIUS TEXHOJIOTUsTIapUIaH oiijananrad

XOJIZIa STHTH TypJiard YKyB >Kapa€HIapyuHU TAIKWUIAIITUPHUILIA, ailHaH IOy YKyB

MOJYJIM KaTTa axaMHsT KacO 3Tau.



Moaya 0yiin4a coatyiap TAKCUMOTH

THHIJIOBYUMHMHI YKYB IOK/JIaMacH,
coart
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1. | Tap)KuMa TEXHOIOTHACHHUHT MOXHSATH | 9 2
5 Acnustra HucabaTa KyJulaHyBYH 5 5
TapXuma yciayomapu
3 Tapxumara HucOaTaH KYyJJIaHYBYH 5 )
TapKuMa yciayonapu
Tap>kuMa cTpaTerusi Ba yHUHT
4 2 2
TapKUMOH YUYH axXaMHITH
5 | I'pammatuk Tpanchopmanusiiap 2 2
6 | Jlekcuk TpaHchopmanusiap 2 2
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK
7 2 2
TpaHchopManusIap
8 | IIparmatux Tpancdopmarusiap 2 2
Kamu: 16 coar 16 4 12

Ha3zapuii TabJauM coatjiapyu Ma3MyHHU
1-maB3y: Tap:KuMa TeXHOJOTHSICHHUHT MOXUSITH
«TapxuMa  TEXHOJOTHUACH»  MOXMATHHU ounb® Oepumr.  «Tapxkuma
TEXHOJIOTHSCH» KYPCHHUHT Makcana Ba Basudamapu. KypcHuHr wiamwuii daniap

TH3UMUAAry  ypHu. Tapxkuma yciayOnapu, YCyJJIapUHM KaTeropUsIapUHUHT




TacHUGIam. ACIHUAT Ba Tap)KMMa MaTHJIapura HucOaTaH KYJJIaHYBYM Tap>KMMa
yciryoapu.

2-MaB3y: ACJIMATIa HUcadaTa KYJJIAHYBYH Tap:KMMa ycJayoJaapu

AcnusT MaTHMra HUcOaTaH KYJJIaHYBUM TapKUMa METOIJap: cy3Ma-cys,
raruiapHu OupMa-Oup TapKuMa TapsKUMa KWIHIIL, acIUsATra COAUK X0J1a TapKuMa,
CEMaHTHK Tap>XMMa, KOMMYHUKATUB TapKuUMa, HACpUM Tap)KUMa, aKaJeMHUK
Tap)kuMa, GOHEMUK Tap>KUMa, aKaJeMHK TapKuma.

AMaJuil MALIFyJ0TJap Ma3MyHH
1-map3y: Tap:xxkumara Huc6aTaH KyJUIAaHYBYM TAPKUMA yCIyOaapu

Tapkuma MaTtHMra HucOaTaH KYJUIAaHYBYM  TapKuMa  yCyJyOnapu:
MOCJIAIITUPHUII TaPKUMa, IPKUH, HUIUOMATUK, WXKOAWM, MyayuTHM(IalITUPUITaH,
TagOWI, BOCUTa TWJJAAH TapKuma, axO0opoT TapKHMMa, KOTHUTUB Tap:KUMa,
apxJiatl.

2-maB3y: Tap:kuma cTpaTerusi BA yHUHT TAP:KUMOH Y4yH aXaMHUSTH

TapkuMa CTPAaTETUSICUHUHT MOXUSATH, YHUHI TapKUMa KapacHUJaru

axaMUATH, CTUIMCTHUK yCYJIJIAPHU TapKUMa KWIHUII CTPATETUSIIAPH.
3-maB3y: I'pamMmaTuk Tpanchopmanusiap

Tapxxuma TpaHcopmanusIap Ba YJIAPHUHT Tap>KUMAITyHOC OJMMIIAP
TOMOHHMJIAaH KWJIMHTaH TacHU(H, TpaMMaTWK TpaHchopmarusiap: TaruiapHu
OupMa-Oup TapKMMa KWIHIL, TPAHCIO3ULMSIIAD, TYIIUPUO KOJIUPWITaH CYy3
VpPHUHM KOTUTAIll, KUCKAPTUPHUIL, KEHTaWTUPHIIL, CY3 TAPTUOUHU Y3rapTUpHII, CY3
KYILUII, TYIIUPUO KOJTUPHUIL.

4-ma3y: Jlekcuk Tpancopmauusiiap

Jlekcuk Tpa"chopManusIapu: CII3 V3JIamTupu, KaJbKaJam,
HKBUBAJIICHTIIUK, IIAKJIUNA HKBUBAJICHTIUK, 3ClIaTManap, Oolika cy3iaap OusiaH
udonamam, TadcuuIam, CYy3  aIMaAlITHUPHIN, TAaCBUPUN  SKBUBAJCHTIIHK,
MOCJAIITUPUILL, AHAJIOT TapKUMa.

5-maB3y: JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTMK TPaHc(opmanusiap
Mananusitra oujy cy3map, peanuil €K MUJUIMH KOJIOpHTra sra OyiraH

CY3JIapHM TapXMMa KWIMIIJA aJIMallMHyBJIap, KOMIIEHCAlUsA, Cy3 €KU MabHO



KYIIMIL, TPAHCKPHUIILUS, TpaHCIUTEpalus, KajlbKajall, JIEKCUK-CEMaHTHUK
AIMALLTUPHIL, KOHKPETH3alWs, TEeHepaau3alys, MOMIYJALHMs, TarmHd Oyiakianl
YCYJIM, OSKCIUIMKAus, (YHKIMOHAT HKBUBAJICHTIIMK, IIAKIHM SKBUBAJICHTIIUK,
TaCBUpPHM €KUM HW30XJOBYM Tapkuma, Oerapadnamrupuin (BasudaBuii Eku
W30XJIAHTaH OHKBHUBAJICHT), Cy3Ma - CY3 TapKUMa; MOCJAIITUPHIL, TapKUOU
Tax L, YaupuO Taman; xKyQGTiauK; cTaHIapTIAIITUPUITaH TapKuMa; U30XJ1all,
mapx, Ba TacHUGIam (oiiaaaHuIaIu.
6-maB3y: [IparmaTuxk Tpancopmaumsjiap
[IparmaTtuk TpanchopManusuiap: MOAYISUMUSA, AaHUKIMK KAPUTHIL, MAbHOHU
oun6 Oepul, SIIUPUH MabHO Oepull, ymymuinamrupui, Cy3 MaKOMUHU OOIIKA
THJI XyCYCHUSITUTa MOCJTAIITUPHUIII.
Vkurum maxaaapu
Maskyp Moayn O6yiinya Kyiugaru YKUTUIN MaKuiapuaad GonanaHuiaam:
- HOaHbaHABUM YKUTUII (MHTEPAKTUB, KOHbepeH1us, 1e0ar);
- 1aBpa cyxOatiapu (MyxokamMa STWJIaéTraH MyaMMO Ba YHUHI €4uMu OViinua
MaHTUKHI XyJiocanap YMKapHII);
- 0axc Ba MyHO3apayiap (Joiuxanap eunumu Oyiinua Janusuiap Ba acoCiy pakamiap
TaKJAUM KWIHII, ODIIMTHII Ba MyaMMOJap €YMMHUHHU TONHUIN KOOWIMATUHU

PUBOMIIAHTUPUII).



1. MOJIYJIHA VKATHIIIA ®ONIATAHUIAJUTAH THTEP®AOJT
TA'BJIMM METO/UIAPH

“TymyH4ajgap TaxJujin” MeTOau

MeTtoagHMHI MaKcaau: Ma3Kyp MeToJl Tasiabanap €Ky KaTHAIITYMJIApHU MaB3y
Oyiinya TasHY TYyUIyHYIApHU V3JAWITUPUII JapaKACHHM  aHUKJIAN, Y3
OMITMMIIApUHU MYCTaKWJI paBUILA TEKIIUPHUIL, OaxoJall, IIyHUHIIEK, STHTU MaB3y
Oyiinya pacTiiabku OwiIMMIIap JapaXaCMHUW TallXUC KWIMII — Makcaauia
KYJUTaHWIa . MeToJHN aMaira OIMpHUILI TapTHOU:

® UIITUPOKYWIAP MALIFYJIOT KOUIajapyu OujiaH TaHUIITHPUIIAIH;

e YKyBUWIapra map3yra €ku 0oOra Teruuuiv OyiaraH cysiap, TyLIyHYanap
HOMM TYIIMPUIITaH TapKarMayiap oepunanu ( MHAUBUAYaAJ €KU TYPYXJIU TapTUOaa);

e VKyBUMJIAP MA3Kyp TylIyHYajap KaH/ail MabHO aHIJIATUIIH, KAYOH, KaHIai
XoJamiap/a KyJUIaHWINIIN Xakuaa €3Ma MabIyMoT Oepaauiap;

e OENrUjaHTaH BAKT SKyHUIa €Trady YKUTYBUM OepuiiraH TyIIyHYaJapHUHT
TYFPU Ba TYJIWK U30XUHU YKUO SUTTUPAAN EKU CAN OpKaI HAMOWHUII ATa/IH;

e xap OMp MIITHUPOKYM OEpUiITaH TYFpPHU >KaBoOyiap OWJIaH Y3MHUHT IIAXCUI
MyHOCa0aTHHM TaKKOCIah 1, GapKIapuHU aHUKJIAuau Ba ¥3 OMIIMM dapakacuHU
TEeKIUpUO, OaxoJaiIu.

“Moaynaaru TasHY TyllyHYaiaap TaxJuian~

CusHuHr4ya 0y TymyH4a Kangai MmabHouu | Kymmmua
Tymynuasap
a”Hrjaraamu? MabJyMOT

MaTHra Huc0aTaH TAHJAHAUTAH TAPKUMA
Tap:xuma ycayoun

MeTOAH
Tapxuma YHra kypa, Tap:kumMa ycJyOu Ba ycyJura
cTparerusicu Kypa TaHJIaHaIu

MaTHaaru KHN4MK JIEKCUK OMpJIMKJIapra
Tapxuma ycyiau
HHCOATaH TaHJIAHAIU

Tap:kuma Tapxkuma xxkapaénuga amaJra
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npoueaypacu OIIMPWIATUTAH UILIAP KeTMa-KeTJIUIH

“SWOT-Taxju1”’ MeToau.

MeToaHUHT MaKCcaaM: MaBXyJ Hazapuid Oujaumiap Ba aMalui
TaXpuOamapH TaxJIMJ KWIHIIL, TAaKKOCIAll OpPKAIM MYyaMMOHHM XaJI OJTHII
UyInapHU TONMINTA, OWIMMIIADHM MyCTaxkamJjall, TakpopJjam, OaxoJalira,
MYCTaKWJI, TaHKUIUN (UKpJIAIIHA, HOCTaHAAPT Ta(akKKypHH MIaKJUIAHTHPHUIITA

XU3MaT KUJIaau.

S — (strength) * Ky TOMOHJIApH
W — (weakness) * 3an(, Ky4Cu3 TOMOHJIApU
O — (opportunity) * UMKOHHUSTIApU

T — (threat) * TYCHKJIap

TapmnMa YCYJIMHH TaXJINJI KWINHT Ba y]_l_lﬁy KaaBajira TYINUPHUHT.

Tapxxuma kapa€Huga JeKCUK  OupiukiapHu | Jlekcuk OMpPIUKIApHM THUI caTXJIapH

S | yrupumga épaam Gepanu Oyiinya TapKumMa Kuiaumra &paam
Oepaau
W KyumMaua KOHHOTATMB MAbHOIM CY3NApHHU | Y3nam cy3mapHM aHHK MabHOCHHH
Yrupuuga My>KMaJuIMK XOCUJI KWJIMIIH MyMKUH Oepwuiia MyaMMora yapaiiau
TapXKMMOHHHMHT JUHIBUCTUK | TapXMMOHHH npodeccronan

O KOMIICTCHIUAJIAPDUHN  [MAKJUIAHTUPUIITa ép,uaM KOMIICTCHUOUAJIApUHA

Oepanu PUBOXIJIaHTHpUILTA EpJlaM Oepau

Tycukiap (Tamkm) TapKUMa  Kapa€HuAa  ydpauauras

TUINHUK “TEXHUK KUUMHUUIUKIAPHU

Xyaocanaamn» (Pe3rome, Beep) meToau
MetoanuHr makcaau: by merom mypakkal, KYITapMOKIN, MyMKHH Kajaap,
MyaMMOJIM XapakTepuJard Map3yJapHU YypraHnvira KapaTuiradH. MeTOogHUHT

MOXMSITH IIYHAAH MOOpAaTKH, OyH/Ia MaB3yHHMHI TYpJu TapMOKJapu OVitmua Oup
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xun axOopor Oepwranu Ba aiiHM TalTAa, YJIApHUHT Xap Oupu anoxumaa
acmeKTiapaa Myxokama JTuinagd. MacajmaH, MyaMMO WKOOWH Ba camOuit
TOMOHJIapH, ad3aiUTuK, (pa3uiaT Ba KaMuuiukiapy, ¢oiiia Ba 3apapiapu Oyiinya
ypranunaau. by wuHTepdaon MeToj TaHKUAWH, TaXJIWIAKA, aHWK MaHTHKAN
bukpnamHn  MyBapdaKUATIM  PUBONKIAHTHPHUINTA XaMJa  YKyBUMJIAQPHHUHT
MYCTaKWJI Fosiapu, (pUKpiapuHu €3Ma Ba OF3aKd IIaKiAa THU3UMIM Oa€H STull,
XUMOsI KWIWIITa WMKOHUAT sipatagu. ‘‘Xynocanamr’ METOJUJaH Mabpy3a
MalIFyJI0TIapuaa UHAUBUIYAl Ba Ky(QTIUKIApAard Wil IMIaKiuaa, aMmaldid Ba
CEMHUHAp MalIFyJIOTIapuja KHYUK TypyXJapAard Wil IIAKIUAa MaB3y FO3acHJlaH
OMITUMIIApHU MyCTaxKamJjall, TaxJIWiIM KAJUII Ba TaKKOCTall MakKcaauaa

¢oiinagaHuIll MyMKHH.

MeTtoanu amaJjira omIMpuin TApTUON:

TpeHEeP-YKUTYBYH UIITUPOKUYMUTIAPHU S-6 KUIIHIaH HOOpAT KHUUK
rypyxJjapra axparajiu;

TPEHUHT MaKCaJ|, MapTIapy Ba TApTUON OMIIaH UINTUPOKIUIAPHU
TaHUIITUPTad, Xap Oup rypyxra yMyMuid MyaMMOHH TaXJIMJI KWIMHHIIINA
3apyp OViraH KMCMJIapy TYIIMPUWITaH TapKaTMa MaTepuaiapHu

xap Oup rypyx y3ura OepuiaraH MyaMMOHU aTpodiinya Taxjiui Kuiuo,
¥3 Myn0Xa3ajdapyuHy TaBcusl dTUAETrad cxema OViinya Tapkarmara €3ma
0aéH KAy,

HaBOargaru 6ockuyaa O6apua rypyxJjap y3 TaKIUMOTIApHHH
yrrazanuinap. Lllyanan cyHT, TpeHEp TOMOHHIAH Tax IMILIap
YMYMITAIITAPHIIATH, 3apyPUI aXO0pOTIIp OMIaH TYIIUPUIIAIA Ba MaB3y

Tapxkuma ycysuiapu

Jlekcuk ycyiap Jluursokyabryposoruk | Ilparmatuk ycymaiap

ycyJuiap

a(bsammrn KaM4UJIUTHu aq)3ammm KaM4UJIUT'Hu aq):aannnm KaM4iuJIur
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XyJoca:

«O@CMY» meToau

TexHOJOrHAHMHI  MaKcaau: MasKkyp TEXHOJIOrMs HIUTUPOKYWIApAaru
yMyMH# GUKpIapIaH XyCyCuil Xyaocaliap YHKAPHIII, TAKKOCIAI, KHECTAI OPKAIN
ax0OpOTHHU Y3NAIITUPHUIL, XyJIOcalalll, IIYHUHTIEK, MyCTaKWJI WXKOAUM (UKpIall
KYHUKMAJIApUHU [IAKJUIAHTHPUINTA XW3MAT Kujaaad. MasKyp TEXHOJOTHsIaH
Mabpy3a MaIIFyJI0TJIapuaa, MyCTaxKamilalljaa, YTHITaH MaB3yHH Cypaljia, yura
Ba3zuda Oepullga Xamja CEeMHHAp MAIIFYJIOT HATIKAJIAPUHU TaxXJuil JTHIIIA
doimaaHnII TaBCUS dTUIIA]IH.

TexHoorussHM amaJjra OIIMPHUII TAPTHON:

- KaTHaIlYWjIapra MaB3yra ouJi OyJraH sSKyHHM Xyjnoca €KU FOos Takiud
STWIANIN;

-xap Oup umTupokunra @CMY TeXHOJOTUSCUHUHT OOCKHWIApU E3UIIraH

KOFO3JIapHU TapKATHUIIA]IN:

* (UKPUHTU3HU 0aEH STUHT

* ¢pukpuHrU3HU OaéHura cabad
KYpCaTHHT

* Kypcarran cabaOWHTU3HU
ucO0TIIa0 MUCOJ KEATHPUHT

* GUKPUHTU3HU YMYMJIAIITUPUHT

- MIITUPOKYMIIADHUHT MyHOcalaTiapu MHAMBUAYal €KW TypyXuil TapTtubaa

TaKAUMOT KMJIMHAIH.
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OCMY  Ttaxyiuny  KaTHaII4Wiapjaa kKacOui-Hazapuil OMIMMIIApHU aMajuii
MaIIKIap Ba MaBXKyA Taxpubamap acocuaa Te3poK Ba MyBaddakusTiu
V3MamTUpUIUIIUra acoc Oyiaau.

®ukp: TapKkuMOH XanKnap ypracuaa BOCUTAYU
Tommupux: Maszkyp dukpra Huco6batan myHocadbatuaruznu @CMY opkanu

TaxJINJI KAJIUHT.

Benn /luarpammacu MeToau

MeroaauHr Mmakcaau: by Meros rpaduk TacBUp OpKajdu YKUTUIITHY TAILIKHII
TUII Iakau Oynud, y ydra ¥3apo KECHIUraH ailllaHa TacBUPU OpKaJIu
udponanananu. Maskyp MeTOA Typiu TyUIyHYajlap, acociap, TacaBypJIApHUHT
aHaJIW3 Ba CUHTE3WHU TYPJIM aCMEKT OPKaIM KYypuO YMKHI, YIAPHUHT YMYMHI Ba

(bapKJ'IOBLII/I KUXATIIapUHU aHUKJIAalll, TAaKKOCJIalll KHMKOHHWHN 6epa1:11/1.
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111. HABAPU MAIIFYJIOT YUYYH MATEPUAJLIAP

1-maB3y: TAP2DKUMA TEXHOJIOI'MACUHUHI MOXUATHU

Pexa:
1.1. Tap>kuma TYIIyHYaCHHUHT aCOCHI MOXUSTH

1.2. «Tap)kruma TEXHOJOTHUICH» MOXUATHHU 0YUO OCpHIILL.

1.3. Tapxuma ycmyOmiapu, yCyJIJIapUHU KaTerOpHsUIApUHUHT TaCHU(IIAI.

TasgHy TywmyH4Yagap: TapKuMa, TEXHOJOTHUS, TapKUMa yCiIyOu, Tap:Kuma

CTPATETUsICH, TapKUMa YCYJIU, TapKUMa MIPOLIEIyPaCH.
1.1. Tapxuma TYIIyHYACHHUHI ACOCUII MOXUSITH.

byryn nyH€ Mukécuaa Typau XalKJIapHUHT Y3apo CHUECUN, HUKTHCOIWM,
WIMHNA, MaJJaHU XaMKOPJIUTH OopraH capu Kydainb 60pMoKaaku, 0y ajJoKajiapHH
Tap>KMMacu3 TacaBBYp XaM KWiIMO Oynamaiiau. ByryHru kyHaa Tap>KUMaHHHT
axaMUATU XaKuJa ranupyil KyEIHUHT aXaMUSTUHU TYUIYHTUpHILIAN ram 0yiuo
KoJau. SpHU Ky€umicu3 ep ro3uja Xaér OynmaraHu kalu, TapKUMacu3 TYpJH
XaJKJAPHUHT y3apo ajoKacu, ¥3apo ajoKacu3 dca TapakkuET oynmaiinu. “borika
XalKIap Xaétuaan BOKU(] OYiIMacivk, FOPUIUIMK, MIUIMH MaXTyJIJIUKKa OJU0
kenaau’”’. LIlyHUHT ydyH xaMm TapKumara XaJKJIapHu Oup-Oupura OOFJIOBYM XaJKa,
(daH Ba MaJlaHUSATHU PUBOXKJIAHTUPYBUYM Ba OOWHUTYBUM BOCHUTA, ¥3ap0O XaMKOPJIUK
Ba XaMKUXATIUKKA aCOC COTYBYM KYNPUK 1e0 Kapanau.

[emak, Tapxuma:

- XQJIKJIap ypTracuja IyCTIMK Ba XaMKOPJIMK YPHATUJIUILIN;

- WIMMI-TEXHUK TAPAKKUETHUHT >KaAJIJIAlTyBYH;

- MaJIaHUAT, CaHBAT Ba aJa0UETIAPHUHT OUp-OUpuUra TabCUPH;

>

- TWUIAPHUHT OOMUIINJIA MyXUM POJIb YHHANIH.
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Tapxuma - MyaiisiH THIIIA OF3aKH €KU €3Ma paBHIlga 0a€H KHUIMHTaH PUKPHU
OoIIKa THJI BOCUTaIapy OuiaH KaiTa udoaanai.

Tapxxuma TapKUMOH CYy3ugaH Xocusl OyiraH, Tap>KUMOH 13ca (dopcua
Tap3ab0H CY3u1aH Keaubd YMKKaH.

MasbayMkH, Kagumaa Ypra Ocué Ba DpoH XalKIapH YpTacHua HOTHKIMK
caHbaTH XyJa puBokjaHraH. Hotuxmapuu sca tap3aboH ne0® araranmnap. Tap -
dopc TWiIMAma SHTH, IMIHMpaId, TAapOBATIH, HO3UK, JaTH( KaOWM MabHOJIAPHU
ownnupanu. 3a00H - TUi aeranu. Tap3aOoH - HOTHK, YUPOWIM TalmHpyBYH, CY3
yCTacH, SIHTH Ba YTKUP CY3JIapHU alTyBUYM JeMakaup. Tap3aOoHiap 4yyKyp Ouium,
KEHI JyHEKapall, HOTHKJIMK MaxopaThra 3ra OyIuInjaH Tamlkapu, Oup Heua
TUJUTApHU XaM OuJraHiiap Ba ¥3 HyTKJIapua yuapaaH ¢oiiiananrasiap.

Apabnap kupubd KejlraHjapujaH KeWHH WXKTUMOUM XaE€T, MaJaHusT, (aH Ba
OoIIKa coxallapHU Y3 TabCUpJapUTa OJTaHjiapy KaOu, KYNTMHA CY3JIapHU Xam
Vy3namtupuO, apad Tuau Koujanapura Oyiicynauprannap. Kymmiaaan, Tap3aboH
cy3u xam apabua Ttanaddysna “rapxkaMoH” (€kM “‘Tap>KUMOH’)ra ansaHaJu.
[yngan kenH y apad TUIMHUHT CY3 sicaull KOHYHHUra OYVICYyHHO, yHIAH SHTH
Macnap (¥3ak), ¢heba Ba oTiaap XOCWI KWIMHTaH. Macajiad: Tapyxama, TUpHXama,
Tapx)ama, MyTapKuM, MyTapKUMYH.

[ynaait kuaub, Tap>KUMOH - Tap3abOH CY3MHUHT apabya Tapkumacu Oyiica,
Tap>KMUMa Tap>KUMOH CY3UAaH KeIO YUKKaH.

TapxuMoH - Oup TWIJArd OF3aKd HYTK €KW €3Ma MAaTHHU WKKWHYHU TUJITA
Tap>KMMa KWJIYBYM KUIIH, MyTap>KUM, TUIIMOY, Tap>KUMAayHu.

Tap>KUMOHJIUK - Tap>KMMa KWIHIL, TapKUMa UK OwiiaH myrysutanuil. Kaco
OTH.

TapxumalllyHoC - TapKMMa Tapuxu, HA3apusACH Ba TaHKUIW OujiaH
IIYFYJUIAHYBYH MYTaXacCHUC, OJIUM.

TapXUMamryHOCIMK - TapKUMa Ha3apusiCH, TapuXW Ba TAaHKUAW OwWJaH

HIyFyJiIaHyBuM (paH.
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1.2. “Tap:Xuma TeXHOJOTUSICH” MOXMSATHHH 04UO Oepuin ouud OGepuil.

“TapxuMa TEXHOJIOTHSICK MOAYJIM TapKUMa Kapa€HHJa aciuusaT TUIUAAru
MaTHHU Tap)KUMa THJIATA OJUO YTHII kapa€HUJia TOBYII, CY3, CY3 OMpUKMa, MaTH
Ba XOKO30JIApPHU aJIMAIITHPUII XaMmJla Tap>KMMa OOLUTAHMILIAH OJIWH, >KapaHaa
Ba TapXuMaJaH CYHI aMalira OIIMPWJIAJWIaH HWIUIap MOXUSTUHU KypcaTuO
OepyBUM Tap>KMMa OUpIUTHM Xakujga OO MabIyMOTIapHHU TaKJAUM OSTHUILTA
MYJDKaJUIAaHTaH MOJYJI XUCOOIaHa IH.

“TapkuMa TEXHOJIOTHUACH MOIYJIM OpKaJIu TapKuMma YCIyOu, Tap)Kuma
CTPATETusCH, Tap)KUMa YCyJIu KaOW Tap>KUMAIIYHOCIMKHUHT (QyHJIaMeHTal
TylIyHYaJIapuHU OaTadcui ypranuiira épaaMm Oepaiu.

Tapxxkuma ycnyOou Xakuja (QUKp IOPUTHUIIAAH OJIIUH “‘METO]’ CY3UMHHUHT
moxustura 3pTHO0p Kaparamu3. OALD (Oxford Advanced Learner’s Dictionary)
JyFaTuga ‘“‘MeTto]’ TYUIYHYACHMHHHT “OMpOp HapcaHW amajira OIIMPUITHUHT
MabJIyM Oup MYiH, MyXTa pexKajJalllTUPUII Ba TAIIKWUIAIITUPUIL I€TaH MAabHOCH
Oepwiran’. Jlemak, Tap)KMMa METOJIWHHM AaciUSAT MAaTHUHU TapXXMMa MaTHUTa
yrupuiiga OUpop yCyJHU TaHJAIl Ba YHAAH TapKuMa skapaéHuna (HouganaHuiil
cudaTuaa TAIKUH KWIKIIIUMU3 MYMKHH.

Tapxxuma ycmyOu Tapkuma sxapa€Hujia MATHHUHT ycIy0 )KMXaTuaH Typura
Ba Tap)KUMOHHUHI  MakcaJura Kypa TaHJaHaJAUTraH yCyJl  CaHaJaJu.
TapKUMallyHOCIIMK TapuXuaa “Tap:kuma ycayou” tepMuHH nactiaad Mapk Tynuid
[umepon ( M. aBB. 106-43) Tomonuaan Kyyuianrad. [{utiepon mik 6opa cy3ma-cy3
Ba MAbHOBHUU Tapykuma yciayomapuaan (oimananran®. Hazapumusna, Ilumepon
TapKUMa >Kapa€HuJa aciausaT MAaTHUHM OOIIMIaH - OXHpurada cysma-cy3 Exu
MabHOBUH Tap>KUMa ycryouaaH ¢oinanannd Tap)KuMa MaTHUATA YTUPTaH.

H.H.HenoOunHUHT nyFaTuaa “Tapkuma yciyOu Tapkuma ycynuaaH (apk
KWIagd Ba KEHI OMMa TOMOHHUAAH Kalyl KWJIMHTaH KOHYHUSTIapra
acocllaHMai i, OUPOK TapKUMa TYpH Ba yCYJUIApUHHU XHcCOOra o0, TapKUMOH

TOMOHHUJIaH OUpPOp Makcaara HYHaITUPWIraH Yy3apo Oup-Oupura aaokazop

! Hornby A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary. — Oxford: Oxford University Press. — P.963.
2 Tap6osckuii H. Teopus nepesosa:YueOuuk. — M.: Msn-Bo Mockosckuii yausepeutera, 2004. — C. 65.
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ycyJulap THU3UMUHU — aMmajira OIIWpHIl kapa¢uum”,® Jnes  TabpudIiaHaim.
H.HemoOuHHUHT QuKpHura KyIMIMITaH XoJia, TapKUMa YCIyOW Ba ycynud Oup -
oupumad gapk Kb, yciay0 OyTyH MaTH y4yH TaHJaHaJM, yCYyJ 3Ca MaTHJAru
dpazeonoruk OupiUKIap, MagaHU cy3map, adopu3smiap, KymMa cy3iaap Kadw
KMYMK JIEKCUK OUpIMKIApHU YTUPHUII YUyH TaHJIaHAAH, JAeraH (DUKpPHHU WITapu
cypmokunMus. by tankunuu I1.Hiobmapk “rapkuma yciyOiapu OyTyH MaTHra
OOFMK Oynaaw, Tap)KuMa yCyJuIapy 3ca MaTHAATH rariap Ba TUIHUHT KHYUKPOK
OupauMKIapy yuyH (oinananmiang,” neran GUKpHAa XaM KYPUIIMMU3 MyMKHH.
Jlemak, TapkuMa yCIIyOrapy TapykKuMa Kapa¢HHUIaH OJIMHTY Ba3uATIA KyJUTaHAIA
Ba KyWuaaru Makcamiapja doiganaHuiIagu: aciusIT MaTHUHU YpraHuO, yHU
KUMJIAp YYYH MYJDKAJUIAaHTAHIIMTH, MATHHUHT yCIIyO >KUXATAaH TYPUHHU aHHUKJIAII,
SHHUA arap MaTH TE€XHUKAa COXAaCHWra OWJI TePMHUHIAp acocHaa Ty3WiraH Oyica,
cy3Ma-cy3 Tapxkuma yciayOunaH Qoiinananumi, arap MaTH Oaquuil ycmyOra
TErunuin 0yca, CEeMaHTHUK, SPKHUH, HXKOAUM Tap>KuMa yciayOnapuian GoaamaHuii
Kaobuap.

Munapen JlapcoHHuHr Qukpura kypa, “Tapkuma yciIyOW HWKKUA Typra
OynuHaau. bupuHuKMcH - makiara acociaHraH €K cy3Ma-cy3 Tap)Kuma yCiIyowu.
NkkuHYKMCH — MabHOTA acocjaHTaH €KW MINOMATHK Tap)kuma yciyou. Cy3ma-cys
Tap)kKUMa JeraHjia, y TapXKuMaJa aclusiT TWIM IMaKIUHU Y3rapTUPMACIUKHU
Hazapaa Tyraad. amomMaTuk Tap)KuMaja aciausaT THIM €3yBYMCH Haszapja TyTTaH
MabHOHU Tap)KUMa THJIUTA ONWUO YTHUIN Makcan KwinHagw >, (DUKpuUMH3Ya,
UIMOMATHK Tap>KUMa KYIpoK O0aJuuii MaTH TapKUMacura ajokaJiop XUcoOiaHau.
UyHku, 0aauuii MaTHAA TUJIHUHT Y3Ura Xoc TacBUpui udoaa BocuTaiapuaaH KeHT
doitnananunaan. by xomatna TapKUMOH Oaguuii MATHHHUHT MabHOCUHH OJIUO
VTHUILTa YPUHAIU.

1.3. Tap:xuma yciry0aapu, yCyJlJIapUHH KATErOpUsJIAPUHUHT TacHUGJIAII

Tapxxuma ycimyOmapunaan ¢GoialaHUIl Tap>KUMOH JXTUEKUTA OOFIUK. Y

Kaiicu ycnyOman Qo¥nanaHuIldIaH KaTbd Hazap, TapKUMaJard acocuil ybTHOOP

3 Hemo6un H.H. TomxoBblii mepeBofoBequeckuii cosaps. — M.: Hayka, 2003. — C.110.

4 Newmark, P. Approaches to Translation. Hertfordshire: Prentice Hall, 1988. — P. 81

5 Mildred L. Meaning — based translation: A guide to cross-language equivalence. — Lanham: University press of
America, 1984. — P.15.
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aCIMAT TWIMJATH MabIIyMOTHHU Tap)KHUMa THJIWTa abJIo Japa)kaga oJu0 YTUILIHD.
[I.Hetomapk KyWmmard TapKuma yCiayOnapwHH Takiaud Kuiarad: cy3Ma-cys3
Tap)kKUMa, TaljlapHu OupMa-Oup  TapKMMa KWIMI, aclusiTra COJIUK XOJaa
Tap)KMMa KWINII, CEMAHTHK TapKUMa, MOCIAIITUPUI, 3pKUH TapKuma,
UIMOMATUK TapKUMa, KOMMYHUKATUB TapKUMa, MAauWIIUKA-XU3MaT TapKUMACH,
HACPHii TapkKuMa, aXOOPOT TapsKMMAacH, KOTHUTUB Tap)KUMa, aKaJeMHUK Tapikuma.
YOy yciybnap aciausT MaTHUATA Ba Tap)KMMa MaTHHUTa SIKMH ycnyOjap Typyxura
XxaMm OynmuHaau. ACIUST THIMra SIKUH yciydiapra cy3ma-cy3 Tap)Kuma, rarjiapHu
OupMa-OuMp  TapKMMa KWIHILI, aclUATra COJIMK XOJIJa Tap)KMMa KWIMII Ba
CEMaHTUK TapXKUMa ycCiIyOJapu Kupca, TapyKuMa TUJIUra sSIKMH yciayOmnap jaerania
OPKWH, MOCTAIITUPHUII, HUIAOMATUK Ba KOMMYHUKATHB TapKuma yciyOnapu
HazapJa TyTUJIaaH.

[1.Heromapk »HT camapaiu TapKuma yciayOjap KOMMYHHKATHUB Ba CEMaHTHUK
TapkuMa yciayOnapu OKaHIuruHu - Tabkumadian’.  Jlemak, ILHbromapk Ba
M.Jlapconnap MykaMMas Tap>KUMa sSIpaTHIlIa KaTTa axaMUAT KacO 3TaJiuraH 3HT
acocHil yciIyOapHU TaHJall MyXuM Ae0 TabKuJIaliaIu.

[lynnait kunu6, narau3 Tuinaa “translation method” Tepmunu ¥30ex tunuaa
“TapkuMa yciny0” ned TalKuH KWIMHAIU. Tapkuma ycnyOnapu Tap>KUMOHHUHT Y3
MaKcaJIura pUIIHUIIIA MyXUM aXaMHsIT KacO 3Tajiu.

K. Mycaer Il.Hbtomapk, M.Jlapconnap Ttakiud 3Tran tapkuma yciayOiapu
TEpMUHUTA HUCOATaH TapXuMa TypJlapy TEPMUHMHM KyJutaiau. Onum
TapKUMAHUHI  TYKKM3  TYpUHHM, SBHH  WXKOIUW, Cy3Ma-cy3, OpKHH,
oOpaznamiTupuiarad  (MIMOMATUK), MOCHAIITUPHUIL,  MyaUIM(IAIITHPUITaH,
TaOIWII, aKaJCMHK Ba BOCHUTAIM THIJAAH TapKUMa TypJIapuHH KEITUPHO yTran®,
Oukpumuzua, K.MycaeB Taknud KuwiraH Tapkuma Typjapu €3Ma MaTHHHHT

Tap)KuMa Typyiapu cudatuaa Kapairas.

® Newmark P. Approaches to Translation. Hertfordshire: Prentice Hall, 1988. — pp. 45-47.
" Newmark, P. About Translation: Multilingual Matters. — Clevedon, Philadelphia, Adelaide: Multilingual Matters

Ltd, 1991. — P.26
8 Mycaes K. Tapxwuma Hasapusicu acocnapu. — T.: @an, 2005. — 5.21-28.
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CaBosiap:
1. Tap>KUMaHUHT AaCOCHI MOXHUSATH HUMaJaH noopat?
2. Tapxxuma ycimyOMHN KMM OMpUHYM MapTa Kyjularan?
3. Tapkuma ycmyOWHHMHT aCOCHI MOXUSITH HUMaJaH noopat?
4, Tapxuma yciyOu Ba Tap)KUMa YCyJIUHU Oup-Oupuaan ¢papku Humaaa?
5. Tapxkuma TyplapuHu  KilacCU(pUKAIMs KWIYBYM acOCU  Mebpiap

HUMajapaH noopar?

2-MaB3y: ACJIUATra HUCOATAH KY/UIaHYBYM Tap:KUMa yciayoJaapu

Tapxxuma ycinyOGnapu Basudacura kypa HKKU Typra OYJIMHAIW: acIusT
MaTHUTa HUcCOaTaH Ba TapKUMa MaTHUTa HUcCOATaH KYJUIaHyBYM ycCiIyOap.
AcnusT MaTHUra HUcCOATaH KYJUIaHYBYM yciyOnapra KyWuaarwiap KUpPaJu:
1. Cy3ma-cy3 tapxkuma (word for word translation) ycmyouaa aciausT TUIMHUHT
cy3 TapTuOU cakjiad KOJIMHAAMW Ba CY3Jap KOHTEKCT HyYKTau HazapujaH oupma-oup
Tap)kxuMa KwinHaad. JIucoHud BocuTanap JIyFaBUM MabHOJIApH acocuia
yrupunaau. By ycyn KYmpok Kapjoiml TWJUlapra TapKuMallapia camapalid
XucoOJaHaau.

2. Tarumapau Oupma-Oup Ttapkuma kwmuin (literal translation) ycny6una
aCIMSIT TWIM TPaMMaTHUK CTPYKTypacH YHUHT TapKuMa THUJIUAArd DHT SKUH
HKBUBAJIICHTH OWJIaH ajIMallITUPUIAAN, aMMO JIEKCUK OUPIUKIIAp KOHTEKCT HYKTau
HazapuJaH OupMa-Oup TapKuMa KUITUHAIH.

3. Acnustra conuk Xonma tapxkuma (faithful translation) ycnyOuma Tapxuma
TUJIM TPaMMaTUK CTPYKTYpPaJIapUHU YEKJIAIl OPKAJIU ACIUATHUHT KOHTEKCTYyal
MabHOCHHU TYITYHAPJIU SIPATHINTA XapaKaT KIIMHAIH.

4. CemanTuk TapxkuMa (semantic translation) sca “aciausarra cCoOaWK XoJaa
Tapkuma” ycryou Typuaad ¢dakaTrhHa acausT MaTHUHHHT JCTETUK KUWMATUHU
MMKOH Kajap KYIpoK xyucoOra oymiu Owiad (apk KWiaau, ssbHU MabHO acOCHI

axaMusIT KacO dTagu.
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5. KommynukatmB Tapxuma (communicative translation) ycmyOuma
ACIMSTHUHI AaHUK MAaTHUA MabHOCH TapKMMa KWIMHUO, Oy ycynga TapxKuma
Ma3MyHHU Ba TWIW YKyBYHIa TYIIyHApJIH OYiau.

6. Hacpuit Tap:xuma (plain prose translation) mebpiap Ba mebpuii acapiapHH
Hacpui Tapkuma Kuaumaa KymmaHaad. Opatna  wmebpuid  TYpPTIUKIAp
naparpadiapra aiyiaHaau, MIEbpUd MNYyHKTyalus TAHUIITAPWIAAU, ACIUAT
MeTadopanapu Ba MaJaHU OMPIUKIApU CaKIad KOJUHAAMU, OXAHT TabCUPH KaiTa
SpaTHIIaM. YKyBUM SKBUBAJICHT TAbCHPHH XUC KHIMACIAH MATH MabHOCHHH YKHil
onagu. Hacpuil Tap:kuManap akcapuasT xoJulap/ia BapUaHTIApU OWIIaH Mapajuiesn
paBuiiia Hamip KuinHaau. Cy3nap Oupma-oup TaKKOCIaHAH.

7. Axanemuk Ttapkuma (academic translation) yciayOou opkamu TapkuMa
WIMHUH TaJIKUK KWIALI MaKCaIl1a aMajira OIHpUIaaf.

8. ®onemuk Tapkuma (phonemic translation)na acnusT TWIMHH Tap)Kuma
TUJIU/IA aifHAH acIUATIATUICK KaiTa sipaTHIlra MYIDKaUIaHa lu.

9. Merpuk Tapxxkuma (metrical translation) xap Oup kKatopaaru OYy¥uHra
TyIITaH YPFYHU TapKUMa TUIUAA KalTa spaTuil yciyou OYauo, acausaT TUIUAard
Hiebpuil KatopyapAa Kyuiu €KM KyduCu3 YpPFyHU KYHUO II€bpU Ba3H sSpaTUII
XOJIATH TapKUMa THJIHJIA XaM aKC 3Taju.

10. Kodusinanran tapskuma (rthymed translation) ycmyOuna acnusT Tuiauaara
Ba3H Ba Kous TapKuMma TWIKWJA XaM dpaTuiaau. Tapkuma skapaéHuga Ma3Kyp
yciyOsiap KyJUTaHTaHJa aciusT MAaTHUHUHT aCOCUNA MabHOCH, THJIHMHT y3UTra XOC
KOHYHUSTIapU Tap>KUMaHUHT OOl ME30HJIApU XUCOOIaHA IH.

1. Mykobuncuz nexcuxa e6a nakyuaiap. Xap KaHjgal Twi EkU JUATEKTIA
Oomka Twira Oup cy3 OwiaH TapkuMma KwinO OynMaiauran cyzimap MaBxKy[d
oynanu. bynnait cy3napra MyKoOWcH3 JieKCuKa aeinnaau. MyKkoOWICH3 JIEKCHUKa
MyausiH XaJIK MaJaHUSITUTA XOC XOAUCAIIAPHU aKC dTTUPAIN. Y KYNIMHYA MAXAJUIAN
XaJIKKa XO0C MyJ, Maco(da-y3yHIHK OUpIUKIapH, PY3Fop aménapu, KHHuM-Keudak,
ErYJIMK-UYKUIIUK Ba X.K. TyIIyHYAJIApHU aHIJIATaIUuraH cy3iap/iaH TapKuO Tomaau.
Myxkobwuiicu3 nekcuka OOITKa THIra Y3JalTUPUITaHIa yjaapra 3K30THK JIEKCHKA

(3K30TH3MIIAP) AeHmIaan. DK30TU3MIIAp Ba ATHOrpadu3miIap y3ra MaJaHUSTHUHT
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pam3u caHanagu. JKymianaH, chnukep, Kpukem, wuliuxe — AHIIMUS; AU108,
Kuwinok, apux, oexxon, uyn — Ypra Ocué; caxypa, eeiiwa, uxebaua, cake — SIOH
MaJaHUATHHUHT — OCNTMIIADMHM  AcCONMAIMANAiN. Y30eK  MaJaHHATHHHHT
OCNTUIApUHU NaAlos, namup, Cymanax, Kypnada, denboz (beauoa benbozu 6op),
oynnu (Oynnucu ocmonoa, Oynnu mop) Ba X.K. cy3iapja Kypuil MyMKHH.

MyKoOuICH3 JIEKCHMKaHM OOIlKa THJIra Tap)KUMa KWIHMO OepuIl Y3UHH
oknamMaiu. IIIyHUHT ydyH YHH TpaHCIUTEpaluss WYIu OujIaH TalKUH STHUII
Makcaara myBopukaup. “Amepuxka Kymma Illtatmapu “mgonnap”WHUHT, WHTIIHN3
“GyHT CTEpJMHI ’MHUHT, HEMHC ‘‘MapKa’CUI0 XHUHJ “pynus CHHHMHI, adFfoH
“aprOHUI’CUHUHT TpaHCIUTEpalMs KWJIMHMAcaaH, Vy30ek ‘“‘cymM’u  OuiaH
anMmamtupu6  kyhwmmu, AKHII “Opennu”’cu, WHIIIM3 “BUCKU’CH, HEMHC
“IIHANICE€ ’CUHUHT pyC “‘BOJKA”CHM OpPKAIM TAJKUH STUJIUIIM HMHIIU3 OoluMra
“nusna” Ypaura y30ek “aynnu’cUHU, STHUTA “nlaiiTo” kU “Tiamy’ ypHura “TyH”
€KH “AKTaK” KUATU3MO Kyiiun Ounan 6apasap’.

bup Tunmaru cy3 Oomika Twiia MyKOOWJIMHU TOIA OJIMAaraH YpuHIapaa xap
JIOMM JlaKyHa Xxojucacu BokenaHaau. Jlakynamap (10T. snaCywa — OVIUIUK,
YYKYpJIUK, YYHKUP KOi) — MaTHAa Oy KoJiraH, TyIIHO KOJraH >KOW, “THJIHMHT
CEMaHTUK Xapuracugaru oK mornap’maup’. MykoOWICH3 JIeKCUKAa CHHIapu
JaKyHalmap XaMm TWUIApHUHT KuEcuaa ce3wnanu. MacanaH, HMHIJIN3 THINAA
“IopuCT, aJBOKAT’ MabHOCHUHHU aHIJaTraH JjgaWep cy3uJlaH OOLIKa aJaBOKATIMK
KaCOMHUHT TYypJIM-TyMaHJIUTUHU U(oaanaiuran ammoprei “Bakuil’, bappucmep
“onuil cyjuiapia WINTUPOK JTHUIN XYKyKHUra 3ra OYyiraH aaBokar”, coauCumop
“MIDKO3JIapra Ba TAIIKWJIOTJIapra macjiaxat OepyBuM; KyHu cyljapaa UIITHPOK
ATUII XYKyKWUra dra”, CoyHcen “HOPUCKOHCYAT’, CoyHceanop ‘‘MacnaxaTdu’,
adeoCame “omuii mapaxanaru agsokar” (BemukoGpuranus, 1978). V36ex Ba pyc
TWUTApUIa Kaa KuiauHrad udopanapra dakat Oup aosoxam CY3UruHA MYKOOWIT
oynmanm.

2. Mugonocusnawmupuncan mun oupauxiapu. bynap apxeturiap Ba

® Mycaes K. Tapxwuma nazapuscu acocaapu. Japcmuk. —Tomkent: ®amn, 2005. — B. 93.
10 Crenanos FO.C. ®paniysckas cTummctaka. —M., 1965. —C. 120.
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mudoIoremanap, yaymiaap Ba puBOsTIap, TAOMUUIAP Ba ypd-oaariap caHaIaIu.
Xap 6up anuk (pazeonmornzmaa OyTyH oo 6up mud 3mac, 6anku Mudoorema
akc atamu. Mugonocema — Oy MUGHHHT “O0II KaXpaMOHU, YHHHT MYXUM
MIEPCOHAXKHU €KW Ba3uATH OynuIy Ba y Mudaad Mudra YTumm MyMKiHH. MudHAHT
acocusia ojaTAa apxeTun €raau. Apxemun — WHAUBUUIAD OHTHMIA MANWJIO
Oynaauran Ba MaJlaHUSTIA TapKajaJuraH TYpFyH o0pa3. ApXeTHIl TyIIyHYacH
KI.HOur tomonugan 1919 iwnna 9bioH  KwinHran  «MHCTUHKT U
Oecco3HaTenHoe» MakoJsiacuja myomanara kuputuiratd. K. I'. FOnrra xypa, 6apua
omamiiapja Tymi, Muduap, sprak Ba adcoHanmapaa mMaigo OynmaguraH ailpum
YMyMHUH pam3ilap — apXETHUIUIAPHU FAUPUMXTUEPHM INAKIUIAHTHPAIWTAH TyFMa
KOOWMAT OYnanmu. ApxeTuruiapia IMaxcuil TaxpuOa okubaTuga smac, Oajku
axaoaIapAaH  Mepoc  KWIMO  OJMHTaH  «KOJUIEKTHB  FAUPUUXTUEPUMITUKY
udonanananu. K. FOHr reHeTuk Hazapusi TOUpacujia apXETUITHUHT MHUQOJIOTHS
Owian yambapuac OorMKIUTUHU Oenrunaiaun. buHoOapuH, wMudomorHs
apXxeTuIUIapHUHT oMOopuaupll.

V36ex KyHIaIMK TypMYyIIHAa HOH MyXHM O3yKa XMUCOOIaHAIH. XalIKUMH3
HOHHU a3ajlaH XypMaT KWJaad, XaMMa Hapcafad ad3ai, a3u3 Ba MyKaanac
ownaau. Ota-6000mapaan Koub Kenaérran yjayM, aHbaHara OMHOaH, XaTTO HOHHU
TeCKapu TUIJIaMaluiIap, HOHHUHT ycTWra OOIlKa HapcajlapHU KyWMaiauiap,
HOHHHU YCTHJIaH XaTiab yTMmaiiaunap, arap HOH KyJaH epra TyluO KeTca, 1apXoJl
YHU 0Nu0, y4 Maprta ynuo, nemaHajgapura cypajauiap, HOH YIIOKHU JAacTypXOH
ycTuaa Kypcainap 0apMOKHU XYiiad, Yok yctura 0ocu0, €0 kysaunap. Honra
XypMaT-eXTUpoM OusiaH MyHocabaTaa Oynuin Oojiajnapra ENUIMKIAH YpraTuiaau,
yJapra HOHHUHT YIIOFUHHU €pJaH WWUFUO OJMIN, YHH YB303JIalll Ba OEK OCTH
KWIMACJIMK 3apypJiura yKTUpwiIaau. bupon y30ex iynra yukca, anbarra, y3u
Oownan Oupra HoH omanu. lllynra xypa, Tapkubuma Hor KOMIIOHEHTH HIITUPOK
TraH HOH eMOK, HOHU OYMYH, HOHU SApuMma OYI0U, HOH YPCUH CHUHTApU

(bpazeosOrU3MIIAPHUHT  ACOCUA HOH apXeTUNH XaéT, TUPUKUYMWIUK, PUBK-PY3,

11 Macnosa B. A. JIurrBokynsTyponorus: Yued. mocodue A CTy . BBICIL. yuel, 3aBeeHni. —
M.: U3parenbckuii nentp «Axagemusi», 2001. —-C.37.
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TYKUH-COUMHIUK pam3u cudatuga kenaau. Hou apxerunu, OMHOOApUH, HOHHU
nemrana Tepu OuiaH TONWIIHILY, YHH Xaloiiad eimmumy Mykannac kutoOiaapaaH
oonutad (“CeH eplaH OJMHraHCaH Ba epra KaWTIyHUHITA Kajap MellaHa TepH
Oowran HOH €0 ropacan”. MoOtmmo 3. 6200.), y30ek XamK JOCTOHJIApHUA,
3pTaKiapyia, pUBOSTIIApUA BA X.K./1a YKTUPUJITaH.

3. Tunnume napemuonocux (makon ea mamainap) ¢ouwou. TUITHUHT
napeMHoNOrTuK  (OHIWHU  XalK JypAOHaldapuiaH Ty3WwiraH Ba  yHHHT
MaJaHUATHAH MyCTaxkaM YpUH OJTaH aBOXUP CAaHIUFU JCHHUII MYMKHUH.
MabiiyMKH, MakoJl Ba MaTaiap (POJKIOPIIYHOCIUK/IA KaHp MaTHIapu cudaruia
KEHT YPTraHWIraH. Ynapau TWILIYHOCIIUK/A, XyCyCaH,
JMHTBOMAJAHUSATIIYHOCIMKAA YpraHuil 3HAU OomuanMokaa. [Iparmatuk Hykran
HazapJaH MakoJiap TypJiau Makcajapia, >KymjaJgaH, aiHU MakoJd KECaTHIL,
IONaTuIl, YTUT Oepull, MaciaxaT Oepull, caboK Oepulll, OrOXJIaHTUPHIL, TaXJIU]
KWJIUII Ba X.K. KYJUIAHUIIM MYMKHH. BUpOK Xap KaHzail MakoJl Ba MaTall Xam
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK TaAKUKOTIAPHUHI TpeaMeTn OynaBepMmaiau. by ypunna
(dakar MyailsiH XainK €KUM 3THOCHUHI TapUXH, MaJaHUATH, TYpPMYILIH, MAbHABUATH
Ba X.K. OmiiaH yamOapyac OOFIMK OYiraH Makoi Ba MaTauiap YpraHWIUIIH JO3UM
Oynanu. MacanaH, AHIMKOHJA MEXMOH KeJIraH XOHaJOHTa XypMar Fo3acHjiaH
KYIIHUIap JacTypxXoH umkasumaau. IllyHuHraek, Vy30ek XoHaJOHJIapuia
KYIIHWIAp ypTajaru JIeBOPHUHT OUPOP €pUIaH TEIIMK 04ub Kyhuianu. by Temmk
OpKaju Oup-OupiapuaaH Xo0JI-aXBOJ Cypaliaau, TaHCHK OBKAT KHWJITaHJapuia
OMpOH MAMIIJA Iy OBKATIAH y3aTUIIaAu. Mexmon Kenap 2WuKoaw, pusku Keuap
mewuKoaH MaKoJIM aHa Iy OJAaTHUHI TabCUpH Ty(ailnu ro3ara xenrad. bab3an
MyalisiH OMp TWJIHUHT pealvsjapy aHa Iy THJIHUHT MaKoJUIapuaa XaMm ¥3 aKCUHU
TonuO Ma)ko3uil MabHO KacO stanu. Macanan, bow omon 6yaca, oynnu monunap
MakoIuaa Y30eK MWUIMA KUHUM-KEYaKJIapUHUHT aTpuOyTH OynraH Aynmu
peanusicu MIITUPOK 3TradH. Maskyp Makon: “Kumm ydyH sHr 3apyp Hapca, 3HT
Karra OoWnuk — TaHucornuk. Cornuk O¥yica, OOIIKa XamMma HapCaHW TOIHUII
MYMKHH, aMMO X€4 Oup Hapca OWiIaH COFJIMKHU TONUO OYiIMaiau’™” neraH MabHOHU

udoaanam yuyyH KyJIaHUJIAIH.
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4. Tunnume ¢hpaszeonoeux ¢Honou XailK MaJaHUATA Ba MEHTATUTECTUHUHT
KAMMaTJIH MabIyMOTIap MaHOain caHamaau. Dpaszeororm3miapaa MyausH
XJIKHUHT MubIapu, yIymilapu, pHUBOSTIApU, TaoMWLIapu, ypd-onariapu,
MabHABUATH, aXJOKH Ba X.K. XaKHJard TacaBBypJjapu My)KaccamJalliraH Oymaau.
Macanan, kypnacuea xapab oK yzammor “UMKOHUSITHHU XucoOra om0 Wil
TYTMOK’, manoounu mopmmox “haoausaT TOUpPaCUHU, WUMKOHHUSTHHHM 4YeKiad
KYUMOK’, myuoan uneapu Ho2opa KOKMoK “pyeora YMKUIIN aHWK OyIMaraH Hapca
XaKuJa XOBJIMKMAJIMK OWJaH BaKTUAAH OJJIUH TalmUupMOK’, MYHUHU MecKapu
Kutiub oimox ‘“‘V4akdIlraH Xojja Kahlcapiauk KWIMOK , XaMmup YYuoaw namup
“kaTTa Ky HapcajaH OONLIAHFUY Ba KUUUK OUP KUCM ™, XUPMOH KYMAaAPMOK ‘‘€KUH-
TUKUHHU HWUFUO, XOCHJI MEBEPUHU XUCOO-KUTOO KUIMOK’, Xyoca Kypcuwea
“myHyaku HoMuUraruHa’, Xuspnu uyxknacam Oynap d2xad “KUMHUAHDP KYpPHILI
ucTard KyKUcAaH pyéOra YMKKaHAa aWTwiIaauraH wuoopa”. BUpoH THUIHUHT
y3uraruHa Xxoc OynraHn XucoO cy3iapu KOJUIUHUHT  (ppazeosioruamiapra
KYyYraHMHA KypuIl MYMKHH. MacamaH, ‘“Kyaa KUCKa, KyJa O3 BakT JaBOM
sTaguran” MabHOcumaru oup mymam (bup mymam xumi xyHu ['yaHOp ydyH
OuTMac-Tyramac y30K KYpUHIW), “KUTTAK, O3TMHA  MabHOCUAATU OUp 4umMoum
(Xasun-xy3yn, 6up uumoum cyxOatman cyHr Mupxaiizap Ba YKTaM maxrta
Janacura uyn onauiap), ‘“KMHIaK, KUTTAK, *KyJa 03” MabHOCUIATH OUp UWUHSUT
(Kanu, mrynaka Oemasza XaswijgaH Oup wiuHeua auryia sixim), “sxyna €, aespiv
ryaak” MabHOCHmaru oup xapuu (bup xapuuiueumoan €TuM KOJUO, aMaKHMHUHT
XU3MaTHuja YyTUO KeTraHMaH) CUHrapu (ppazeosorusmiiap uryjap KyMIacHIaHIUpP.

5. Yxwamuwnap, pamziap, cmepeomuniap. YXIIATHILIAp y3Ura XocC
oOpa3nu Tadakkyp Tap3UHUHT Maxcynu cudaruaa ro3ara kenagu. lyHunr yuyH
ylap HyTKJa XaMHIlla OaJuui-eCTEeTMK KHUMMAaTra MOJIMK OYiaad, HYTKHUHT
HYMOITMOHAJ-EKCIIPECCUBIUTH, HUMOJATUINTH, TabCUPUYAHIUTHHN TabMUHJIAIITA
XU3MaT KWJTaad. YXUIATHUUIAPHUHT HMKKA TypH: 1) MHIMBHIyan-Myaaind
yXmaTtuuuiapu €KM 3pKUH YXIIATULUIap Ba 2) YMyMXalK €KU TYpFyH (IOUMUIA)
yxmarunuiap $hapkiaHau.

Typau  nuHrBOMajaHusTIApAa MyalsH OWp  HapCaHWHI, MacaJaH,
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XaWBOHHUHT TYPFYH YXINATUII OSTalOHW cudaTuaa KYJUIAHWIIUHUA Ky3aTHII
MyMKHH. MacanaH, akcapusT THUIapa TyJIKU al€pivK, alJI0KUYMINK, ETFOHYUITNK
pam3u, 3TajioHn cudatuaa $haoa UIUIATUIAIN: MYJIKUOAU auiép, XUmpuil KaKk Juca
(pycua), ac ¢pance ac ox (vHrmU3ya), éy yopom (kopeiicua). Exn ¥36ex THAMHUHT
¥3ura xoc yxmartuuuiapu cudaTtuia Kytoex 8oL, apeoxoatl 032UH, MOJIOeK 08KaAm
etiou Ba X.K. HU KYpCcaTUIll MyMKHH.

Maskyp yXmaTuil 3TaIOHJIapU MWUIMK TYHEKApAI, TYHEIATH XOAUCATAPHU
MUJUIMMA TacaBBypJlapra Kypa TakKociaml, KUEcHall HATHUKACHUla HIAKJUIAHTaH.
Otanonnap IyHEHUHT 00pa3nu KuEcIaHUIUAUp. Tuina sTanoHjap KyNUHYa
TYypFyH Kuéciamanap KYypUHHUIIMIAa MaBxys Oyianu, nIyHra Kapamai, HHCOHHHHT
JTYyHEHM TaKKOCAIIark Xap KaHaai TacaBBYPH XaM dTajOH OYJIMIIN MyMKUH.

Xymnac, YXIATHII 3TAIOHIApU HpeaMeriap, oOeKTIap Ba XOAWCAJTAPHUHT
XYCYCHUSITUHHU, CU(ATUHU KUECTANTIUTAH MOXUSITIIUD.

Pam3z Ttymynuacu katop ¢aHiap HyKTad HazapuJaH Typiuda TaJlKUH
KWwivHaau: 1) pam3 — Oenrn OwinaH yxXmam TyllyH4a (THUIAPHU CYHBUH
dopmannamtupunaa); 2) Xa€THU CaHbAT BOCHUTACHIA OOpa3id YPraHUIIHUHT
y3ura XOCIUTMHU H(OJATOBUYM YHHUBEpPCAl KaTeropusi (3CTETMKA Ba caHbar
dancadacuna); 3) MmyalisiH MagaHuil 00EKT (MaJaHHUATIIYHOCIHUKAA, COLIUOIOTUsIA
Ba Oomika wxktuMmouil dannapna); 4) pam3 Oenru OynuO, YHUHT JacTIa0KH
Ma3MyHHJIaH OolIka Ma3MyH y4yH mmaki cudaruna doitnananunaan (dancada,
JUHTBUCTHKA, CEMHOTHKAa Ba X.K.). JIMHIBOMAIaHUATIIYHOCIMKHH pPAM3HHHT
OCNTMIIMK >KMXaTU KU3UKTUpaau. MacanaH, TypaM MaJaHudTiIapAa xanmap —
TUHWINK paM3u, HaCPOHUWIIUKIA MyKkanaac pyx pamsu, spum ou — VicioMm pamsu,
Xou — HacpOHMIIMK paM3u caHajnagu. Jlapaxt, Tyl, YCUMIIMKIAp XaM pam3
cudaruaa kywianwiaau. Kymiianan, XpuzaHTemMa XUToWJa YiuM, KaOpHUCTOH
TYIIYHYANApUHU  acCOLMAlMUANaia. ExM KHPKKYJIOK SMOHJAp Y4YyH KHPUO
KenaéTraH sIHTY WWJia oMaj] THJIAII, pyciiap y4yH 3ca YiuM, KaOpucToH Oenrucu
xucobOnanaau. Panrnapaan xam pams cudatuga KeHr ¢oigananunaga. Akcapusr
XaNKIapJa OK — SIXITUINK, KOopa 3ca — €BY3JUKHH aHTIaTca, appUKaIuKIap YIyH

Xap MKKajla paHr Xxam HelTpan Ma3MyH KacO 3Taiu.
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Cmepomun xoaucacu HadakaT TWILIYHOCIAPHUHT HWIUIapuaa, Oaiku
couuoJoriap, sTHOrpadmap, KOTHUTOJIOTJIap, IICUXOJIorap Ba
ATHOTICUXOJIMHTBUCTIAPHUHT XaM TaJKUKOTIapuaa ypranunaau. Kailn kuivHran
(banmapHUHT Xap Kaillcu BaKWJIM CTEPEOTUIUIAPHUHT XYCYCHSTHHH ¥3 COXaCHHUHT
TaIKUKOTH HyKTau Hazapunan Oenrunaigu. Illynra kypa, crepeoTuruiap
WOKTUMOMM  CTEpEOTUIUIap, MYJOKOT CTE€pPEOTHUILIApH, MEHTal CTEepeoTHUILIap,
MaJaHUH CTEPEOTHUILIAp, STHOMAJAHUI CTEPEOTUINIAp Ba X.K. ra axpaTHIaJu.
MacanaH, WXTUMOMI CTEPEOTHILIAp IIAXCHUHT Ta(akKypd Ba MyOMalacHUHH
Kypcaraau. DTHOMaJaHUN CTEPEOTUIIap OMPOH OUpP XalKKa XOC OYIraH yMmyMui
xycycusatinapau udopanaiau. MacanaH, HeMUCHIap TapTUONWINTH, SIOHJIAp
CepMyJIO3aMaTINIY, TYpKJIap XUCCUETIMIMIH, KO30KJap Kaicapiuru, y30exmap
MEXMOHIYCTIUTH OWJIaH OYTYyH XaJK XaKuJard CTepEOTHUIl TacaBBYpJIapHU ko3ara
YUKapTraH.

Xymiac, CTepeoTHN MaJaHUSAT BAKWJUIAPUHUHT TadakKypu Ba TUIW YYYH
Xapakrepyiu Oynu0, y MaJaHUSATHUHT BaKWJIM Ba YHUHI Yy3WUra XOC CHHYUIUD.
[IIlyHUHT y4yH XaM CTE€pPEOTHIl MaJaHUATIAPAPO MYJIOKOTIAa IIAXCHUHI TasHYU

Ba3u(acuHu yTaau.

CasBoJiap:
1. KOMMyHUKaTHB Tap>KUMa yCIIyOMHUHT MOXUSITA HUMaJaH noopart?
2. AcnusTra COIMK X0Ji7a TapkumMa 0y —
3. MeTpuk Tap)KMMaHUHT aCOCUH MOXHITH HUMaJaH noopat?

4. CeMaHTHK Tap>KUMaHUHT OOIII XOCCAacUTa HUMaap Kupaan?
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V. AMAJIU MAIIFYJIOT YUYYH MATEPHAJLJIAP

1-maB3y: Tap:xxkumara HucOaTaH KYJUJIAaHYBYM Tap:KUMA yCJayoJaapu

Tapxuma wmatHura HucabaTaH KYJUIaHYBUM YcCiayOnapAa acocaH SIHTH
spaTUIaJiural Tap>KMMa MaTHUHUHT XyCYCHUSITHTa, CTPYKTypacura, GyHKIUICUTa
KYIIPOK 3bTHOOp KapaTHJIaIu.

Tapxuma maTHHMra HUCOATaH dca KyWHaaru yciyosap KyJaaHaau: 1.
Mocnamrrupuin (adaptation) ycayOu TapyKUMaHHHT SHT 3pKUH TypH O0Yin0, acocaH
KOMEAMs JKaHpUJAru acapiapja Ba wmebpuAtraa Qorgananunand. TapKUMOH
aCIMSITHU MMKOH KaJap TapKUMa TUJIM COXUOJapura SKUHJIAIITAPUIIHN MaKcas
Kb, acnusrra yrta SpkuH MyHocabarna Oynmamu. Opjatnma, acap MaB3ycCH,
KaxpaMOHJIApH, CIOKETH cakjad KOJMHAIW, aciusAT THIM MAJaHHUATH Tap>KuMa
THJIA MaJIaHUATH OMJIaH aIMAIITHPUIIAIN Ba MAaTH KalTa sipaTHIaan’?,

2. Opkun Tapxkuma (free translation)ga TapkuMa TWIM MaTHU AaciHsT
MATHUHUHT YCIyOHW, MIAKJIM Ba Ma3MyHHUCH3 KaWTa spartwiaad. TapKUMOH
aCIIMATHUHT Ma3MYHUHHU Y3 cy3napu OMIaH cojjia Ba KUCKa XUKOs KMUIIMO Oepau.

3. HWmmomatmk Tapkmma (idiomatic translation) ycmyOuaa acIUSTHHHT
ax00pOTH KaiTa sipaTuUiIaJu aMMO aciusATAa MaBxXKy 1 OyiMaran uoopa Ba cy3jaapHH
TaHJall OPKAJM MAabHOHUHT KMYMK (PapKUHHM MYKKa YMKapUIIra HYyHAITUPUIA/IH.
MyammpHUHT WHAMBUAyal TACBUPUHM [03ara KENTHUpPraH JIMCOHHWM BOCHUTaiap
oOpasznu wubopanap, Xuc-TyWryHHM wudoma »ITaauraH cysnap, OajgaHANapBO3
OupUKMasiap OuiIaH aIMaIITUPUO Yrupuiagu.

4. MWxommii Tapkuma (creative translation)ga acAMSATHUHT  JTUCOHHM
BOCHTAJapd MaTHUW MabHOJApW Ba yclIyOowil Basudamapm yMymXxalK THIIU
rpaMMaTHK KOuaanapy OMIaH XaMOXAHTJIMKAA SpaTHIIaIH.

3. Myamnudnamtupuirad TapKuMa (authorized  translation)na
MyaJTU(QHUHT PO3UIIUTH OWJIaH acapra y3rapTupuiuiap, KymumMyaiap KyIIW

OpKaJId acap TapKUMacu SIpaTUIIA/IH.

12 Mycaes K. Tapxuma nHazapusicu acocnapu. — T.: ®an, 2005. — B.26.
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6. Taboun Tapxuma (tabdil translation)ga acap Tap>KUMOHHHUHT MaKcaIuaaH
KennO 4uKuO, acap CommaialITUPUINO, KUCKAPTUPUINO TapKUMa THUIIHAA XHKOS
KHIu0 Oepumaan®.

7. Bocuta tunnan tapkuma (Indirect language translation) 6y — Tapkuma
MaTHH TYFpPHUIAH-TYFpU 3Mac, Oajaky OOIIKa TWJIra KWJIWHTAH TapKUMa OpPKaIu
YTUPULILIUD.

8. Maummii xu3Mar Ttapkumacu (Service translation) ycmyOmma Xap moum
UCTEHMOJJIaTH TYIIyHYa OWp THiIgaH OOIIKa TWiIra Tap)KuMa KuiuHaau. Onatna,
Tap)kuMaja Tanad KWIMHTAaH TEPMHUH YHUAIUK KYT KYJUTaHMauau, JeKUH OOIIKa
MamJlakaTiaapaa aMmaaueT cudaruaa kepak oyiaau.

9. Mantukcu3 Ttapxkuma (Blank verse translation). Bynma TtapxkumaHuHT
AHUKJINTY Ba OaTUUIINKKA SPHUILIUII MyXUM JKUXAT, XucoOIaHMaiin, 6anku MaTH
CTPYKTYpacHHHU TaHJaml Oyilm4a Tap>KMMOH OJIUa YEKJIOBIap MaBxyja Oyiaau.
10. Ax6opor Tapxkumacu (information translation) ycnybuma Oupop HoamzaOuit
MaTHAAard OyTyH MabIyMOT Tap)KuMa THIIMTa YTKa3wiaau, 0ab3unaa ynap Kympok
MaHTUKUM makijga Oymanu, Oab3uja TapKUMajla acapHUHI KUCKadya Ma3MYHU
n30xJa0 Oepuay.

11. Koruutus Tapkuma (cognitive translation)na acnuar TUIuAaru MabiIyMoT
TAJHUHT  TpaMMaThKacuja akc dJTHO, TapkuMmMa TWIWAArd  OJaTAaru
TpaHchopMalMsUIap OpKAIM TACBUPUMIMKHHU COAMANAITHpUO Yina Tuira
MabIYMOT VTKaswiaau. lIparMaTWk KOMITIOHEHT CEMaHTUK €K KOMMYHUKATHB
Tap>KMMaHM sipatuilira épaam oepau.

12. Hlapxyam (interpretation)aa 3ca MaB3y ImapxJjaHaau Ba KaOysl KHITyBUUTA
OCOHPOK OYyiWIM y4yH MaTH Kaita &3mwramu. Ymly Tapkuma yciyonapu
Tap)KMMOH TOMOHHWJAH TaHJaHTaHIa Tap)KUMa MAaTHUHUHT YCIyOW, MOXUSTH,
y3ura Xoc Kuxariaapu Kadwmiap ybTu0opra oJIMHa N,

Cyznap Typau TWuiapAa Y3JapWHUHT JIEHOTAaTUB MabHOJapura kKypa Oup
Oupura Moc Tymraau, JIekuH udoga MabHOIapura kypa (papk KUK MyMKHH.

Cyznapauar wudoma MabHONapuaard ¢apK Kymiad omMuuiapra, >XyMiajas,

13 Mycaes K. Ya acap. — B.27.
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MaJaHUN-ITHOTPAPUK XYCYCUSATIAp, TypiAu MamilakaT XaJlKJIapUHUHT Y3ura
XOCJIUTH, SKOJIOTUK IMIAPOUTIIAPHUHT Xap XWUIUTH, MOKTUMOUH KUXaTAaH >KaMUsT
ab30JIAPUHUHT TYPJIM KaTJIamJlapra aKpaJluiiy kaduaapra O0FIuK OyIaau.

JluarBucTuk agabuéTnapaa ‘““mMUUIMA-MaJaHui MOXUAT , “MWUIMA Yy3ura
XOCHUK”’, “MWUIMHA MaJaHUSTHUHT XyCyCUATIapW , “MUUIMKA-MaJaHuil y3ura
XOCHUK”’, “MWUIMH KOJOPHUT , “MWIJIMA-MaJlaHUi CEMaHTHKa, 3THOCEMayap Ba
WKTUMOUM-MaIaHUi MabHO”, “MUIUIANA Y3UTa XO0C MAbHO’, “MUJUIUNA aJIOKaJIOPIUK
ceMacu’, “Xyayaui-MaJaHuid KOMIIOHEHT €KM MaJaHUil KOMIIOHEHT TEPMHUHIIApU
KyJUIaHaAu. YJap OpacHuJa CEMaHTHKAJla MWUIMH y3Wra XOCJIUKHHU TYIJIHMK
udonanail onaauradH TUJI OUPIUTH MWUIMH-MaJaHUN ¥y3WUra XOCIUK TEPMUHU
XUcoOJIaHaIu.

Munmuii-Maganuii  y3ura XOCHHK TYIIYHYAaCH OPKAJIA CEMAaHTUK JIEKCHK
OUPIUKIAPHUHT MHJUIMH y3ura XOC BOKENHWK, XaJIKJIAPHUHT WKTUMOHUM-TapUXuit
Ba UKTUCOIHMM PHUBOXKJIAHUII XYyCyCHUSTIApH, MWUIMNA MaJaHUAT, aHbaHa Ba
MapOCUMJIAPHUHT MabliyM OUp XyCyCHUSTIapu TyIIyHWIaad. Muuniidi-maganui
y3ura XOCIuK TYUIyHYAaCH KyWHJAarujiapHU Y3 WYHUra ojaju: a) MUUIMNA-MaJaHun
MabHOTa 3ra JIEKCUK KaTjiam, 0) MaJaHWil KOMIOHEHTIM MabHOTa 3ra cy3, B)
MUWJUTUHA-MaJJaHu A KOHHOTALMSATA 3ra CY3.

Munnuii-MagaHuii MabHO TEPMUHHM JCHOTATHB-CUTHU(HUKATHB MabHOJMN
cCy3nmapHu Ouiaaupaar Ba MYTIOK MWUIMH-MagaHuil MOXMUSITHU udomanaiu.
Macanan, y30ex Tunuaaru “napaudicu’ Cy3u MUILTUNR-MaAaHUN MabHOJIU TEPMUH
xucobmanaau. by TepMuHIap rypyxura Mykoouim uyk cyzmiap xam kupuo, OyHaan
CY3JIapHUHT SKBUBAJIEHTH OOIKa TUJIAAa MaBxXKy[a Oyiamaiau. Yiap peanusiiap, XoC
cy3map 1e6 xaM aTajiaju.

MagaHuii KOMIIOHEHTJIM MabHOrA 3ra Cy3iap, OHAaT/a, dKBUBAJIEHT JICKCHUK
Oupnukiap xucoOnaHuO, y3una MWLIHN MaJaHUSTHUHT Y3Ura XoC MabHOCHHHU
udoaamaiin Ba OOIMKA TUJAATU JICKCUK OWpiukiap OwiaH atamanud. MacanaH,
Yy30eK TWIMAATH “canoux’” CY3WHUHT SKBUBAJCHTJIApW WHIIW3 TWimaa ‘“chest”,
“trunk” cy3mapuaup. JlekwH, yjgapHUHr Basudanapu KUXaTAaH Oup OupuaaH

dbapku Mapxyn. Macaiad, CaHIUKHUHT Yy30€K TWiuAard KymumMua Baszudacu
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MaJaHUH KOMIOHEHT MabHOHM udonanaiian. CaHIuK, ogaTaa, yu-py3rop Kuxo3u
xucoOmanagu. JlekuH, KagumaaH Y30€K Xankd CaHAMKHU YWHUHT MexpooOwura
JKOMIAITUPaAX Ba yCTHTa KypHa-Tymiakiaap Hurud Kysau. byHmaH Tamkapw,
y30eKk XaaKu pacM-pycymiiapura Kypa, KEJIMHHUHT OTa-OHaCH KEJTWH KYyEB
XOHAJIOHUTa KeTa€TraH nautaa oepunaaura “KejivH cenu’ aed aTajiraH Typiau yi-
pY3FOp aHX)oMIIapH, KypHa-Tymakiap KaTopujaa canauk xaM 0ynanu. CaHIUuKHUHT
MaHa Iy KylIIMM4ya MabHOJAPU YHUHI MaJaHUN KOMIIOHEHT MabHOJIapU
XUCOOJIaHaIN.

Muunit-magaHiil KOHHOTAIMATA 3ra Cy3jap acoCaH, CTUJIMCTUK BOCHTAjap
OwsiaH OOFJIMK KOHHOTAaTUB MabHOJAp XUcoOiaHaau. byHaa, CTUIIMCTUK BOCHTAJIAp
éplaMuna spaTwiraH TacBUpud udojga OUPIUKIAPUHUHT Oab3uM KOHHOTATHB
MabHOJapu OOIIKa TUJJA ydypaMaciuK XojaTiapu OuiaH Oofnuk. Macanas,
uHrn3 Twirga “as light as a feather” (matmek enrwn) mOopacuHHHT Y30eK
TUJIUAArd MyKOOWIN “KyIIJEK eHIHI” noopacu XucoOIaHaIu.

Nkxkn Tu Ba MaaaHusaT Yypracuaaru TadoByTIap TapKuma kapacHuia
TapKMMa KUUMHYWIMKIAPDUHU o3ara Keiarthpumu Xxycycuga O.MymuHOB
Kyhiugaru Qukpiapau keatupud yragu. Tun ypranyBumiap ypraHa€TraH THI
OJIAaMUHHU XUC KWJIa OJITAaHJarMHa YII1a T ajloka BocuTacu cudaruia Ypranuiuim
MyMKHH. SIHTM MaJaHUAT XaKuJard OWIMM YpraHyBuujapra XOpPHXKUN THIIIA
SIIUTraH Ba YKUTAaHWHU AXIIUPOK TYIIYHHUINTA €paaM Oepanu. TapKUMaHUHT SHT
KUIMH MyaMMOJapuiaH Oupu MaJaHusTIap ypracujgard tTaQoByTiap/a yapanau.
Xap KaHOad MaJaHWAT BAaKWUIApPM MAaTH Ma3MyHUIa Y3JApUHUHT TyHEKApAILIN
HYKTaW HazapujaH MyHocabaT Ouiaupaiau. DKBUBAJICHTUIA dra OYiaraH KyNruHa
Cy3map Tap)kumajza AJouMo Oup Oumpura Moc TymaBepMainu. UyHKH, yaap Maxcyc
KOHHOTaTUB MabHONapra osra. Macanan, “Kyi’ cy3u pyc Tuinuga canoui
KOHHOTATHB MabHOTa Ara (ThI - OapaH — ceH XyaasM axMOK 0JIaMCaH), aMMO y30eK
TUIUAAQ YOy CY3HUHT W)KOOWMW KOHHOTAaTUB MabHOCH XaM MaBxyn (Y Kyiimai
oBBomn). OnuMm  OyHAAH TalIKapu, XaJKJIapHUHT MaJaHUAT KUXATUIAH
bapkmapuHU  CY3JapHUHT KydMa MabHOJApJa KYJUIAHWIIWA, KyMJIaJaH,

MeTadopa Ba YXIIATUII CTUIMCTUK BOCUTanapuaa, (ppa3eonoruk OupiuKiIapia,

31



xuccuii udoaa BocUTaJIapua XaM ydpalld MYMKHHIUTHMHA MHUCOJJIAp OpKald
TymryaTupu® Oepran’t. O.MyMMHOBHMHT (DUKpHMIa KYLNIMITaH XOJAa WHIJIA3 Ba
Yy30eK XaJkiaapu MaJaHuATHAA XaM (QapKJIu KuxaTjiap MaBXyIJIUTHHU TabKUaIa0
yT™MoKunMu3. byHra ca0a0 WKKM XaJKHUHT TypJid TreorpapuKk MHHTaKaja
UCTUKOMAT KWIMIIM Ba IIYHUHI HaTWKacuJa YyJapHUHI TadakKypu Ba OJaMHU
UAPOK ATUILY TypJinya OYIMIINIaup.

O.MyMHUHOB THJ Ba MaJlaHUAT Macajgacura TyxTaiauno, “y30eKk, HHTIU3 Ba pyc
TWJUIApUJA PaAHIVIAp Ba OCMOH >XKMCMIJIAPUHUHI KOHHOTAaTUB MAabHOJIApUAAru
bapkiaapuau, y30ek Tunaara “‘6opmox” (HebIMHUHT MabHOJIAPH YIIOY (PEBIHUHT
WHIJIA3 TWIHJArd 3KBUBAJIEHTH “f0 go”’ (PEBIMHUHI MabHOJIApUTa TYJIUK MOC

L3

KenMaiiau” geran GukpHu Omiaupu6 yrran®®. OnuMuuar Gukpuua, “xyéus” Ba

“ou” cy3mapu Typau TWUIap/la KOHHOTAaTUB MabHOAA OJIaMJIADHUHT MXKOOUMN
xapaktepunu udonamaiinu. [lumonuii MUHTaKanapja SIIOBYM HWHCOHJIAP KyEmI
CY3UHUHT MabHOCHHM Xa€T MaHOaW, KyBOHY cudatuaa TymyHuiica (“‘Moé
COJIHBIUKO — MeHUHe Kyéwum '), KaHyOuii MUHTaKajIap/1a AII0BYM OJamiIap XyJIu
IIyHJail KOHHOTATUB MabHOHM O# cy3u Ouian udonanaau (“Menune ocmonoaeu
ouum”., “oudex xu3z”). JleMak, XankJapHUHT MaJaHUATHIArd Qapkiap Hadakat

reorpaduk OKOWamryBra, Oankud XaidK Taakkypd Ba TWIMHUHT HYKH

HMKOHUATIIApUI'a XaM 60FHHKI{I/Ip.

CasBoJiap:
1. TapxkuMa MaTHUTa HHCOATaH KYJUIAaHYBYM  YCIYyOJIApHUHT  {3uTra
XOCTMKJIapy HUMaapaaH uoopar?
2. MyanmnmuduamTupuirad TapKuma yCITyOMHUHT MOXUSITH HUMaJlaH noopat?
3. KoknuTtus Tapxxuma 0y —

4. TanOun TapKuMa JeTaH/ia HUMaH! TyIIyHACH3?

14 Muminov A. A Guide to Consecutive translation. — T.: Tafakkur bo’stoni, 2013. — pp. 17-21.

15 Muminov O.M. Words as carriers of culture meaning// Modern Trends in Teaching Foreign Languages:
Achievements, Challenges and Solutions. International Conference Proceedings. May 13-14, 2017. — T.: — pp. 209-
212.

32



2-maB3y: Tap:kuMma cTpaTerusi Ba yHUHI TapKUMOH YYYH aXaMHUAITH

A.XypTagoHuHT (QUKpHUYa, “‘Tap)KUMa METOAM, TapKUMa CTPATETHsICH Ba
TapKMMa TpaHcpopMaluscu Oup-oupuaan (hapk KUIaauraH KaTeropusiapaup’ e,
YHuHr (ukpura Kymuiaamu3, 4YyHKA TapKuMa xapaHuia Ma3Kyp TEepMHUHIIAp
Basudacu xuxatugan oup oupunan dapk Kuaaau, SbHA TapKUMa METOAH OyTyH
MaTHra HucOaTaH, TapXKUMa TpaHC(HOpPMALUACH MaTHIArM KHYUK JIEKCHK
Oupnukiapra HucOaTaH TaHJAaHAAW. Tap)KUMa CTpaTeTUsCH  IOKOpUIaru
TaHJIOBJIAPHU peKaNTAIITUPUIIIHK Oenruiad oepasu.

Crparerust tymyHyacuHuHr OALD  nyratuparm  u3oxura  3bTHOOD
Kapataguran Oyicak, Oy TyUIyHYaHUHT KyWuaard Tabpuduapu MaBxymd:
1. Mabiym Oup Makcajara >pUIIMIIHU Ky371a0 Ty3wiraH oupop pexa. 2. bupop
HapCaHH PEKATALITHAPUIL KAPAEHU EKU PEKAHU aMaJIMETTa )KOPUM ATUIL. 3. Ypymr
€KW JKaHIJ[a apMUSHM KY4UPHII y4yH pexka Ty3ull Mmajakacu''. ByHjad imyHu
aHrJallliMUA3 MYMKUHKH, Tap)KUMa CTPATETUsACU TapKUMOHHUHT V3 (aosMsATUHU
amMajira OIIMPUIIIA Ty3WlIaJuraHn pexanap Maxmyuaup. by ¢ukpmapau
KpuHrcHuHr tap>kxuma ctparerusicura Oepral Kyiupara tabpuduua xam Kypuiln
MyMKHH: ‘“‘Tapkuma cTpaTrerusacu TapKUMAHUHI MaKcagu JOoupacuja ro3ara
KeJIAUraH aHUuK Tap)KUMa MyaMMOJIAPUHHMHI €YUMHUHH  TONMUI  y4YyH

9918

TAP)KUMOHHHMHI OHIVIM paBUIIJA Ty3raH SIIUPUH peKallapu Benytu »nca

Tap)KUMa CTPATETUSICUHU ‘“‘deT TWJI MaTHUHM Tap)KUMa KWWl Yy4yH OUpop
MeTomHM Tamjamr’’,'® nes TabKUmmaimu. by 6opaga KpuHrcHuHr Tapxuma
CTpaTerusiCu XyCcycuaaru mylioxazajiapu BeHyTuHUHT ¢ukpura HucoOaTaH YpuHIIM.
bup cy3 Ounan aifTranja, Tap>kuMa CTPATETUSCH TapKUMa OOUUTAHUILMIAH OJIJIUH
Ba Jkapa€HJa Ty3WIaauran pexa OYnuO, OyHra kypa, TapKUMOH YKYBUMHHHT
MaKcajy, MaBKeH, OWIUM Japa’kacH, acausT MAaTHUHUHT yCJIyOu KaOu OMHIJIIApHU

ypranu® 4ukKuO, MaTHHU YTUPHUII YYyH METOJ Ba MAaTHAAru KUYUK OUpIUKIap

yuyH TpaHchopMaIus TaHJIAIIHU Y3 HUUTra OJIa/IH.

16 Hurtado A. La traductologia: linglistica y traductologia, Trans 1,. 1996. — pp.151-160.

" Hornby A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary. — Oxford: Oxford University Press, — P.1516.

18 Krings, H.P. Translation problems and translation strategies of advanced German learners of French. Interlingual
and intercultural communication. — Tubingen: Gunter Narr, 1986. — pp. 263-75.

19 Venuti L. Strategies of translation. Encyclopedia of translation studies. — London and New York: Routledge,
1998. — pp. 240-244
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Tapxuma cTpaTerusick TEPMUHU JAYHE TapKUMAIIYHOCIUIHIA KYIPOK
CTWJIMCTUK YCYJUIApHU Tap>KuMa KWIWII ycyapu cudaruga kapamagu. Ly
HYKTaW HazapJa Tap)KMMa CTPATETHsCUHUA CTHWIHCTUK YCyJUlap Ba yJap
Tap>)KMMacuaa KaHJal cTpaTerusuiap MakkKyJ SKaHIUTUra 3bTHOOp KapaTamus.
Mertadopanu TapkuMa Kwidil Oyiinmua Typiu €HIamryBiap Mapxyzd. YIapaaH
oupn E.Haiima TomoHupaH Takiaud KWJIWHraH EHAamryB OYynub, yHra kypa
“TapKUMOH MeTadopa OuiaH OOFIMK Tap)KMMa MYaMMOCHHH YIIOY CTHIIUCTHK
BocuTaHu MeTadopa Tap3ujaa TapKUMa KUIMACIMK OpKaiau Gaprapad stamm’ 2.
Knonepuunr ¢ukpura kypa, “Oapua HMHCOHJAp Yy4YyH OHp XHJI TacaBBYp
CTpyKTypacura sra Meradopanap TapkuMacuja Cy3Ma-cy3  TapxKuma

cTparerusacuaad (QoiijanaHuica, OCOH TapKUMa KuIuHagu 2L,

MencoHHUHT
TabKUIaN4Ya, “MeTadopaHu TapKUMa KWJIHUIIra JOUpP MyaMMO YHUHT TaOuaTu
OwiaH sMac, OajKu acluAT Ba TapKUMa TUJUIApU ypTacujard Majganui gapkiapra
OOFJIMK Ba IIYHUHT YYYH YHH TapKUMaHUHT YMyMHUH MyaMMoJIapuaaH Oupu
cudaTuga Kypuim kepak”??. MelCOHHUHT (PUKpHTa KYIIMJITaH X0l1a MeTaQopaHu
Tap KUMa KWINIIJA HyTKHUHT TaCBUPUN U(OIaBUMIUTK OuaH Oup KaTopja UKKU
XaJK MaJIaHUSITUHUA XaM YbTHOOPTa OJIUII Kepak.

Acnusar wmatHugaru Metadopuk HMBOMAHM TYFPUAAH TYFPU YTKA3HII
dakaTriHa TapKUMOHHHUHT TaHjioBura Oornuk smac. I1.Hetomapk mertadopanu
TapKUMa KWJIWIIHUHT CAKKU3Ta CTPATeTWsiCUHU Takiud »Tran Oynud, ynap
KyHugaruiap: y3ura Xoc TWJI yCIyOuaa KUECTAaHUI HMKOHUSITUTA dra OyiraH
udonanu TapkuMa TUIMAA KaWTa sSpaTUI; aciusaT TWiIMaard udojJaHud TapKuma
TAJIM MaJaHUSATATa MOC TYIHIAQIUTaH CTaHAApPT TapKuMa Twik udojacu OusiaH
anMamtupuil;, Mmetagopuk ndogaHu cakjaran xoJja yXmatumgaH ¢oinaaaHuo
Tap)KUMa KuJuil;, MeTadopaHu VXIIaTHIN OWIaH MabHO YHFYHJIWTH OpKaJIH

Tap)KuMa KWIWII; MeTaQopaHUHT MOXUSATHHH O04uO Oepuiil; meTadopaHu KUCMaH

y3raptupuin; MeTapopaHd Tap)KuMajga TYMIHPUO KOJIUPHUII Ma3MyHHJIaH

20 Nida E. Towards a science of translating, with special reference to principles and procedures involved in bible
translating. — Leiden: E. J. Brill, 1964. — P.220.
2L Gentzler E. Metaphor and Translation. Encyclopaedia of Literary Translation into English Vol. 2. — London:
Fitzroy Dearborn Publisher, 2000. — pp. 941-945.
22 Mason K. Metaphor and Translation. Babel 28 (3): 1982. — pp. 140-149
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doiinananran xojiaTaa Xyaad ImyHmad wetadopa spartum.?®  OukpuMm#3ya,
[1.Hetomapk Tabkujjiaran Oup Heda cTparerusiap Jatudanap TapKMMacHuaa xam
Y3 caMapaiu XxucoOaHau.

K. ladpurep metadopanu Tap>kuMa KAJIUII OYiW4Ya yd4 acOCHH CTpaTErwsHU
takimud stamu. Ymap: meradopaHu cy3ma-cy3 TapKuMa Kuiuil, meTtadopaHu
Oomka Meradopara ainaHTupuil, MeTadhOpaHUHT MAbHOCHHHM TapKUMaja aKc
srrupum.?* K1llagrep ToMOHMmaH Takmu() OSTHITaH CTPATErUsIap Opacuia
MetadopaHu cy3Ma-cy3 TapKMMa KWIMII Ba MeTapOpaHUHT MabHOCHUHU
Tap >KMUMaJIa akC dTTHPHUII aXaMHUSITIIAIAD.

T. JloOp3uHcka Tap>KUMOHJIap MeTaopaHu TapKuma KWIMILIA KyHuJgard
CTpaTeTUsJIapHU TapKUMJIapa akC OTTUPHUIUIAPU Kepak, JeraH (QUKpPHU
TabKuIIaiau. by crTpatermsutap TapKMMa MaTHHAA aclHUSIT MaTHHUIATd
MeTaOpaHUHT aHUK SKBUBAJICHTUIAH (olgamaHuml, XyAAd IIyHAal MabHO
OepyBumn Oomika Metadopuk uOOpaHW TaHiall, MeTadopaHu mnepudpasza KUJIUII
kabunapaa HamoéH Oymaam.?® Jlemak, mMatHAa yMmymOamiapuii TacaBBypra ora
Metadopa KyJutaHraH Oyica, cy3ma-cy3 Tapkuma ycyiauaaH (onganaHuil,
MetadopaHu XyIoau IIyHAad Metadopara agaHTUpUIL KaOW CTparerusjapliaH
doitnananum makcaara MyBopuk OVmamu. Taxymnra toptwiran “Kozon xam
ynaoumu?”?® capnaBxacu ocTHaard Jjatudama Xyamd IyHaald Mertadopaiap
KyJUlaHTaH Oynn0, yjap IOKOpUIa TabKHUAJAHTaH CTpPAaTEeTHsUIap OpKald Tap>KuMa
KWIMHATH.

AcnuAT MaTHHIA MWUIMA MaIaHUATHA aKC JSTTUPYBUYM MeTadopaiap
KYJiIaHTaH OyJica, TapKuUMa >kapaéHHUIa aciusaT TUIUAAru udoaaHu TapKuMa THIIU
MaJaHUSATATAa MOC TYIIAJAUTaH CTaHAApT Tapkuma T wudomacu OuaH

aMaIITUPUI, Ma3MyHHAaH (oWganaHraH XxoJiaTaa XyAau IIyHjaad metadopa

23 Newmark P. The Translation of Metaphor. The Ubiquity of Metaphor: Metaphor in Language and Thought. —
Amsterdam: John Benjamins, 1985. — pp. 295-326.
24 schaffner C. A roof is an umbrella: metaphor, culture and translation. ldentity and Difference — Translation
Shaping Culture. — Bern: Peter Lang AG, 2005. — pp. 49-78.
% Dobrzynska T. Translating metaphor: problems of meaning. Journal of Pragmatics 24 (6): 1995. — pp. 597-603.
2 CapumcoxoB b, Uynnomesa ®. Adanau natudanapu. —T.: Anabuér Ba canbar Hampuétn, 1990. — b. 64
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spaTHill, MeTapopa MabHOCHUHH Tap KUMa TUJIMA aKC STTUPHIL KaOu cTpaTerusiap

KYJUTaHA/IU.

Casosiap:
1. Ctparerus TyIIyHYaCHHUHT MOXHUSTH HUMaJaH noopat?
2. Tapxuma CTpaTerusicu OWJIaH TapKuMa yCaIyOUMHHUHT (hapKu HUMaaa?
3. Meradopa CTHIMCTUK YCYJWHHA Tap)KMMa KWIWII  CTpaTeTHsUIapu
HUMaJIapaan noopat?
4. TapKUMOHHUHT ~ TEXHOJIOTMK KOMIICTCHIMSCH  XaKuJa HUMalapHU

owtacus?

3-maB3y: I'pammaTuk Tpancdpopmanusiap

TapxUMalIyHOC/IMK/Aa MATHHUHT KUYUK OWPJIUKIAPUHU VTUPHUIN YYYH
KYJUIaHAJUraH MeTojyiap Tap:kuma ycysuiapu (translation techniques, translation
tools), Tapkuma kapa€unapu  (translation procedures) Ba  TapKuma
TpaHchopmanusuiapu (translation transformations) TepmuHIapu OWIaH TalKUH
KuinHaau. XycycaH, Bunbe Ba JlapOennwe, II.Hpromapkiap Oy TyllyHYanapHu
Tapkuma >kapa€Himapu ae0 TankuH otuiica, J.A3HaypoBa, Jl.bapxymapos,
B.Komuccapos Ba H.KambapoBmap Tapxkuma TpaHchopmanusiiapu €0
Tabkuiamanau. Monuna Ba  Xyprtapao Anbup, M.Opaynapunap Oy
TylIyHYaJIapra HUCOATaH TapKuUMa yCyJulapyu TEPMUHUHU Kyiuaiaunap. bus aca,
D.Asznaypona, Jl.bapxynapos, B.Komuccapor Ba H.KambGapoBnapHuHr ¢ukpura
TasHraH XOJJa MAaTHHUHT KWYUK OWPIUKIAPUHU YTUPHUIIra MYJDKaJUIaHTaH
Tap)KUMa MeToJjlapura HucOataH Tapkuma TpaHcPopMalusiiapu TEPMUHUHH
KYJUIQUK.

Tapxxuma TpaHchopmanusiiapuan wik 6op Bunbe Ba [lapbennbe aHUK
METOJIOJNIOTHK Makcaara kypa Tacuudmuaran?’. Ymap “procédés techniques de la
traduction” TepMUHMHU KyJulamiraH. byHpgaH kYpuHUO TypuOAMKH, yiap

TOMOHHJIaH “Tapkuma xkapa¢Hu (translation procedure)” TepMHHH KYJUIaHTaH.

27 Vinay, J, J. Darbelnet. Stylistique comparée du frangais et de I’anglais. —Paris: Georgetown University
Press, 1977. — pp. 47-51.
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Onumnap TpaHcopMmalysuIapHu Y4 catxaa (JeKCUK, MOP(HOJIOTUK Ba CUHTAKTHK,
ax0opoT) KyJulaHaguran »apaénnap ne0 TaBcuduamrad. YiapHUHT (uxpura
kypa, Tpanchopmanmsnap literal (cy3ma-cy3) Ba oblique (MabHOBHUIA) TapKUMa
Typaapura OynuHagu. Cy3ma-cy3 TapKuMa HMKKH TWJI YPTACHIArd aHHUK
CTPYKTypaJl, JEKCUK Ba XaTTO MOP(OJIOTMK SKBUBAJICHTIMK MaBXKyH OYyiraHia
KynmnaHagu. Myammudnaapauar Qgukpiapura kypa, Oy dakarruna Oup-Oupura
Kyla SIKMH WKKWH TWI YpTacHIard Tap:KuMaJa KyJulaHumu MyMKuH. Kyhnma
Bunbe Ba JlapOenHbe TOMOHMAAH Takiaud KWIMHTaH Ccy3Ma-cy3 TapKuMma
TpaHcOopMalMsUIApUHN  KeNTUpuO yramuz: c¢y3  y3namrupuml  (borrowing),
KasibKkanam (calque), rarapau 6upma-oup Tapxuma kuiuin (literal translation).
MabHoBUI  TapkuMa  TpaHchopMalusylapura  KyWHJaruiapHu  KUPUTTaH:
Tpancniozumust  (transposition), Moxynsiiusi  (modulation), SKBHUBaJIEHTIUK
(equivalence), wmocnamTupuim (adaptation), kommeHcanusi (compensation),
yKamJiall Ba KucMiapra akpaTuin (concentration vs. dissolution), keHraTupui Ba
topaiitupumr  (amplification vs. economy), Ky4aWTUpUII Ba KaMaWTUPHIL
(reinforcement vs. condensation), SKCILIMOUT Ba UMIUMIMT (explicitation vs.
implicitation),  ymymuitmamtupumr  Ba  TaBcuduiamn  (generalization  vs.
particularization, uaBepcus (inversion).

[1. Hetomapk 3ca TapumMa METOMJIapH Ba ycyJulapu ypracunard ¢hapKHu
TYIIyHTUPUO YTraH XoJjaa KyWHIaruwiapHu TapKuma TpaHchopMaIusiapura
kuputaau: TpaHchepenims (transference), Hatypamusamus (naturalization),
ManaHui skBuBasieHT (cultural equivalent), TtacBupuii skBUBasieHT (descriptive
equivalent), kommoneHT Taxjami1 (componential analysis), cuHOHMMITHK
(synonymy), Ttymuk Ttapkuma  (through-translation),  ysrapumnutap  &ku
tpancno3unusiap (shifts or transpositions), moxymsuus (modulation), pacmuii
ycay6 Tapxumacu (recognized translation), ypuunum Tymmupuin (compensation),
nepudpasza (paraphrase), oupnamma (couplets), scnarmanap (notes)?®,
D.A3HaypoBa paxOapiuruaa oup rypyx myamumdiaap JEKCUK Ba TPaMMaKTUK

TpaHchopManysuIap Xakujga MabiIyMoT Oepub® VyTran. D.A3HaypoBa JIEKCHK

28 Newmark P.Approaches to Translation. — Hertfordshire: Prentice Hall, 1988. —pp. 80-91.
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TpaHcopmanusiapra KyWuJarujaapHd KHPUTIaH: JIGKCHK —aJMalldHYBIap,
AHTOHMMHK Tap)KMMa, KOMIIEHCAlUs, Cy3 KYIIMII Ba Cy3 TYIIMPUO KOJAUPHIL.
['paMmatuk TpancpopManusiapra sca aiMallTUPUII, Y3rapuil, cy3 TyIHpud
KOJIMPHIN Ba CYy3 KYUIMILIAPDHE KAPUTTAH. Y3HMTa XOC pEalHANapHH TapKuMa
KWIKII Y4yH TpaHCIUTEpalus, OHAa TUIUJIArd MOP(QOJOTUK aJOKAJOPIUK EKU
Oenrmnap acocuja OuUpop MpeaMeTHH udojanaml ydyyH SHrM €KUM KyliMa cy3
ApaTUIl Ba OOIIKAa THUJIHWUHT pealnsIchra SKHHPOK cy3aaH (ormanaHum Kadu
Tap)kuma  TpaHchopmalusUlapuHu  Kuputrad. MykoOwicu3 — ¢pa3eosioruk
OupJMKIap Tap>KUMacuia KyulaHaauraH TapKuMa TpaHchopManusiiapura cy3ma-
CYy3 TapK1Ma, aHaJIoT TapKUMa WyIu OWJIaH YTUPUII Ba TACBUPHI Tap:KUMaJlapHU
KUPUTTan,

JL.bapxymapoB TapkuMa >kapa€HuAa KyJJIaHaauraH TpaHchopmalusiiapHu
TYpT Typra 0ynaau: 1) s>koWHU Y3rapTupuiil; 2) cy3 aaMaiTUpHUILL; 3) cy3 KYIIUII;
4) cy3HM TYIMUPHO KOATUPUIIY,

B.KomuccapoB sca Tapkuma TpaHcpopMmalusjiapuHd yMyMUM paBuUIIa
yura: JIEKCHK, TPAMMAaTUK Ba JIEKCHK-TPAMMATUK Typiapra Oymamm>:. Jlekcuk
TpaHchopmanmsiap: 1. Tpanckpunius Ba TpancauTepanus ycynu. 2. Kanbkanai
ycynu. 3. JIeKCUK-CEMaHTUK aJIMAaIlMHYB (AaHUKJIMK KUPUTHUIL, YMYMJIAIITHPHIIL,
Moayssiiust) ycynau. 'pamvmmaruk Tpanchopmanmsuiap: 1. CHUHTaKTHK VXIIATHIIT
(cy3ma-cy3 Tapxkuma) ycyau. 2. JKymia Ty3WIUIIMHU Y3rapTUpUIl (KymilajlapHU
oynmum €xu OupnamTupuin) ycyiau. 3. ['pammatuk anmamrupunuiap (Cy3 IMIaKiu,
HYTK OYynaru €ku ran OynakiiapuHu anMamTupuii). KoMieke JIeKCuK-rpaMMaTiK
Tpancopmarusizap: 1. AHTOHUMHUK Tap)KuMa yCcylaud. 2. OKCIUTUKaIus
(Ma3MyHUHU ouwill) ycynu. 3. KoMneHcanus ycynu.

lN'anmapun Oupma-oup Ttapxkuma Kuiaumm (literal translation). bynna
Cy3map, ramiap cy3ma-cy3 Tap>KMMa KWIMHAJH, TPAaMMAaTHK CTPYKTypa cakiao

koimHagu. M: I have talked to my friend — Men ayctum 6unan cyxoatnamaum, It

goes without saying — ¥3-y3unan Mabiym.

29 Aznaurova E.S, Abdurakhmonova Kh.1, .... Translation theory and practice. — T.: Yxurysun, 1989. — pp. 9-23.
30 Bapxynapos JI.C. SI3bik u nepesoi. —M.: UMO, 1975. — C.190.
31 Komuccapos B. Teopus nepesoaa. — M.: UMO, 1990. — C. 172.
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Tpancnosumusinap (transpositions). Bynaa cy3 TypKyMUHUHT Y3rapHIim,
spHU (eba oTra, OT mnpemorra Yy3rapumm®. Tapxuma jxapaéHuma WHIIIH3
Tiauaard gevn y30exk Tuiauga oTra y3rapapuiim MyMKuH. By kapaén acnusr
TAJNWJAH TapKUMa TWJIWra TrpaMMATHK Y3rapullUlapHd XaMm Y3 HWYHura oJiaJu.
Kymnanan, (1) Oupiauk IAKIHUHT KYIUIMKKA Y3rapuiu, (2) y3ura Xoc aciausr
TUJIM CTPYKTypacu TapKuMa TWIWJAa MaBxXyJ Oynmaca, y3raptupuil Tanad
KunuHaay, (3) acaust Tiiuaard Geba Tap)KuMma TUIUAA oTra y3rapaau, aciausaTaa
KYTUTMK MIAKIUAard oT OUpiuKKa y3rapaau Ba Oouikaiap.

Tymupu6 koJgupmiran cy3 ypHuHH Komiaam (compensation). Acmusr
MaTHHJIArd MabIyMOTHUHT OUPOp JIEKCUK OUPIUTH €KU CTWINCTHUK TabCUPU
Tap)kKMMa MaTHHUAA aiiHaH V3 ouuaa sMac, OaJku MaTHHUHT sHa OoIlKa Oup
JKoWuaa KaWTa sipatwiaad Ba TacBupud udona omupunagu. M: KumivHrau
“Jungle Book” acapuaaru kyiugaru ramnra 3ptuoop kapatunr: | was seeking thee,
Flathead. Ym0y ram cy3Ma-cy3 TapkuMana Y30ek Tuiaura “MeH ceHH
Kuaupsinmad, fccubomr” ned Tapkuma KuiduHaau. JIEKMH KOMIEHcalus yCyiu
OwiaH Tap>KMMa KWIMHTaHJIa y Kyiuaaruya TalukuH dTiianu: Men cen HAccubownu
Kuoupsanman. by epaa uarnus Tmimaar thee “you’ oJIMOIIMHY apXauK KYPUHUILNA
Ba “ceH” onamommuHU ‘“Sccubomnr” CY3MHUHT OMra KyWraHWMH37a CTHIMCTHK
OYEKIOPIIMK STHAJIA OIIa/IH.

Kenraiitupumx (amplification). by TapkuMa Tunuaa CUHTAKTUK Ba JIEKCHK
OVUUIMKIApHU WYKOTUII  YYyH KYOPOK MabHOra 9dra  TylIyHYaJdapJaH
doinanannmaup. M: He talked himself out of a job — V Vy3ununr wmcus
IOpraHjiuruiu ranupau. by epaa y30ek Tuiauaaru Tapkumara “tOpraHjiuruHu’
CY3WHU KYINO CUHTAKTUK OYIIINK OapTapad STUITaH.

Topaiitupum (economy). by ycyn TUIIIyHOCIUKAA JIUCOHUN TE€KAMKOPIIUK
TylIyH4Yacura SKuH Oynu0, udomaHu KaMpoK JIEKCUK Oupiukiap OwiiaH
TylryHTupuira mymkamianagn. M: We’ll price ourselves out of the market -

bo3op Hapxuna tynamanmus.

32 Lucia M, Hurtado A. Translation Techniques Revisited: A Dynamic and Functionalist Approach. — Meta:
Translators’ Journal, vol. 47, Ne 4. 2002. — pp. 498-512.
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Cy3 rtaprubunum y3raprupum (inversion). bynna Oupop ram &Eku
naparpaduaru cy3 €ku nbopanu OoIKa *oira onud YTUII Ba TapKUMa THUIHIA
acnusTaaruaek TankuH otuin. M: Pack separately ... for convenient - Hazopar
KUJIUIITA KyJai OYIMIIY YIyH aloxuia — aJoxuaa Km0 sxoitna.

AHTOHOMMK (Teckapu) Tap:xxuMma (antonymous translation). bynna
aCIMSTAArd TacOWK IIakiauaard (GUKp TapKuMa TUIUAA WHKOP IIAKIga EKd
akcuH4Ya OepunumHN udomananan. M: take it easy — XassKOHIaHMaHT.

CaBosiap:

1. Tapxxuma Tpanchopmanusicu Huma?

2. Tap>xuMma ycayOu Ba TpaHC(HOPMaLMACHHUHT (DapKUHU alTHHT.

3. UHBepCUSIHUHT acOCUil MOXUATUHH KYpPCATUHT?

4. KeHrailTupuill Tap;KkMMa yCyJIMHUHT MOXUSTHHH OYUO OEpHUHT.

4-maB3y: Jlekcuk Tpanchopmanusiiap

H.Kam6apoB Tapxuma TpaHchopManusuiapuian (ougagaHuIl —CalIMOFU
acJIMST Ba Tap)KUMa THJUIAPUHUHT OMp - OupHra KapAoi €Ku KapIoIl SMacIUurura
OOFNIMKIIUTH, yIapHU TapKUMa MyHOcabaTh OWJIaH KOHTAKTra KUpPraH WKKU THI
(acnuAaT Ba TapKUMa)HUHT THUIOJOTUK, CTUIUCTHUK, JTUHTBOCTHIIMCTUK, ITParMaTuK,
JIMHTBOTIPAarMaTHK, JIMHTBOKYJITYPOJIOTHK, COLIMOJIMHTBUCTHK xamja
JIMHTBOTEKCTOJIOTUK XYCYCHUSITIIapuAaH KenuO 4MKUMO TaHjgaHamu Oopacuua ¥3
bukpnapuan ounaupud yTrad. OJTUMHUHT PUKpUYA, TAPKUMA KapaCHUIA FHT KYTI
KYJUIaHAJIUTaH Tap>KuMa TpaHchOopMalMsuIapu: ¢y3 TapTUOMHUHI Y3rapHild, Cy3
KYIIMII, CY3HU TYMUPHO KOJAMPHUII, YMYMIAIITHPHUIN, KOHKPETIAIITUPHIIL,
KaJbKaJall, TacBUPUU  TapKUMa  yCyJulapu  KaOuiap  XHMCOOJIaHAJIH.
Tpancpopmanusyiap COHMHUHI KaM  OYIWMIOM  TWUIAPHUHT  Oup-Oupura
SKUHJIUTUIAH, TpaHcGopManusuiap MUKIOPUHUHT KYIUIMTH TWJUTAPHUHT OUp-
OupHIaH y30K dKaHIUTHIaH AanojaT oepaan>. bus xam my (ukpra KymmiaMus,

YyHKH TWIUIAPHUHT y3apo (apKiaM XKUXaTiapyu CaJIMOKIM OyiaraH Xxosariaapia

33 Kam6apos H.M. Tapsxuma tpancdopManusiapy Ba THII KOHTaKTIapH (Hasapuil Mmacananap). Fledu.uz
Y36eKkncToHa XOpYKUI THILIAp 3JIeKTpoH kypHamu. — T.: 2016.
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Tap)kuMa  TpaHchopmauusnapu (aon kymutanunaad. by Hadakat THIIap
Yypracuaaru ¢dapkiap, 6anku MagaHUSATIAp ypTacuaaru Qapkiv Kuxariap OuiiaH
XaM OOFJIHK.

1. Cy3 y3namrrupum (borrowing). byrma Tapkuma skapaéuuga Oup cy3 Oup
TUJIIaH OOIIKA THra TYFpUAaH-TYFpu oaub yrunaan. Murmm3 tunuaaru bulldozer
CY3H MHIJIA3 TUJIU OPKAIH PYC THIIHIAH Y30€K THIUra KHpuO KemraH.

2. Kampkamam (calque). Xopwkuid THI cy3u €kum mOopacu OOIIKa THIITA
Tap>KMMa KWJIMHAIM Ba 1Ty THJ TapKuOura Kupub ketaau. byHma acousaT Tiiuaara
JIEKCUK OWPIMKHUHT ¥y3ura Xxoc Oynran OenrmnapujaH ¢oilnanaHud Tapxuma
TAJINJA DKBUBAJIECHT CY3 SApaTUII y4yH Cy3Ma-Cy3 Tap)KMMa KuiauHaad. M: mass
media — ommaBuii aXxOOpPOT BOCHUTAJApH TEPMUHHU KallbKajall YCYJIH OpKaH
Tap>XKuMa KAJIUHTaH.

3. OkBuBaneHTIMK (equivalence). byHnma xyanu mryHgalli BasuaT Y4yyH
OyTyHJaii O601IKa MyKOOWJI nOopa MIUIATUIIAIU, SHHA MaKoJiap KU HIUOMATUK
udoma Bocutaiapu Oymapra mmcon Oyia omaam. M: To cross the floor of the
House - bup naptusnan 6oiika maptusira YyTud KETMOK.

4. Mananuii sxBuBaneHTIHK (cultural equivalence). bynna tap>kumoH aciusr
TUJIWATH MaJaHui CY3HU Tap)KUMa TUJIUIArd MaJaHui cy3 OniIaH aJMaIITHPAIH.
M: as strong as a horse — ¢unmaii 6akyBBar.

5. Tacupuii sxkBuBaneHTIMK (descriptive equivalence). by ycynna nekcuk
OUpIUKHU OWJIIMPYBYM CY3HUHT MAabHOCH OMp Heua cy3iapja TYUTyHTHPUIATIH.
M: petrol, gasoline station — aBToMmoOMIIapra EKUIFU KyWHIIT Max004acH.

6. dynxnuronan skBuBaieHTIIMK (functional equivalence). Bynnma tapkuma
TUJIW JIEKCUKAcuja Cy3 acluaT TWIM JIeKCUKacumaru Oup xui BasudaHu
Oa)kapyBUM MaTH ycJIyOura Moc KelaJuras cy3 Ouian anMamtupuiaaau. M: sheriff
— MUHTOOIIIH.

7. Illakmuit  sxBuBaneHTMK (formal equivalence) €xu JTHHTBUCTHK
skBuBaIeHTNIMK (linguistic equivalence). bynna xap Oup cy3 amoxuga-aaoxuja
tapkuMma KuiauHagd. M: He mentioned that he had found the solution of the

problem — Y MyaMMOHHMHT €4MMHUHU TONTAHWUHHA TabKUJIA0 YT/IH.
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8. Mocmamrupum (adaptation). by ycynna, ogatna, 6upop TepMUH Maxcyc
ayIUTOpUs €KUM TAPKUMOHHHUHI MaxCyC MakCaJu Y4yH KYNPOK MOC KeJIaguraH
MaTH SIpaTHII Y4YyH Kepak Oynaauran ysrapuiuiap amaira ommpuiaau. by
X0JIaTla Tap>KUMOH MATHHM YKyBUWJIAp ayJuTOpHsICUMra MochamTupagud. M:
®panny3nap yuyd cycling, waromsigap yays cricket, amepukamukiaap yayH
baseball (By cy3map ymoy xankiaapaa KeHI TapKajirad Ba XaMMa y4yH TaHHIII).

TapkuMalllyHOC OJTUMJIAPHUHT TabKUIAllINYa, MaJaHUST KOMIIOHEHTHUTA 3ra
OYnraH JeKCHK OMPIUKIAPHU Tap)KMMa KWIUIIAA KyHUJard TapKuma ycyJiapu
KYJUTaHAIU:

Tpancioutepanus - Oupop €3yB xapdiaapunu Oomka €3yB xapdiaapu OunaH
Oepui, kypcatumi. Tapkumanga >KOM Ba KHUIIM HOMJIApH, TypJd araMmaiap Ba
MUWJUTUA XOC cy3iapHu Oomika Tui Oenrwiapu €paamuga aHaH wudoaaaiil.
MacanaHn: XUruT, CyJTaH, KHIUIaK, Kaca, nusia. OnoekHunr “HaBouit” pomaHu
pycua Ba (¢paHCy3da TapKUMacuaa “neBoH”, “mapBoHaud’ KaOW TEpMHUHIIAP
TpaHCIUTepalus KWb Oepuira.

AnbatTa, TpaHCIUTEpALUAaH KEHUH KYIUHYa MaTH OCTHIAa U30X, OepUIIaJiu.
Macanan, [lapna Typcyn dpancy3 agubu Omun 3onsHuHT “Terupmon kamanu”
MOBECTU Tap)kumacuaa ¢ppaHk, Mep KaOu TyIIyHYaJIapHU aifHaH KOJIIUPUO, MaTH
ocTHa yJapra u3ox 6epanu: Ppank - “Yrran acpaaru Gppasity3 mys1 GUpIUr, GUp
dbpank pycnapHuHr 37 TuiinHura TeHr Oyaran”. Mop - “Kunuiok €ku maxapHu
OommkapyBuM KwinO calaHTaH KWINM, ailHU BaKTAa, XyKyMaT YHMHOBHUTH Xam
oynran”. MonaccanuuHr “Tyan” HOBelacu Tapkumacuja gactiad “né” yiados
Oupnuruan “YHTomr” €0 onrad Oyica, KeHMUH Y3UHU KOJNAUPUO, yHTra H30X
Gepanu: “JIé TaxmuHaH 4 KM.ra TeHr Oyiran GppaHcys yadoB oupmura’4,

“TpancnauTepanns KYyJUIAHWIMIIM TapKUMa TWIWA peanusiiapra TYFpu
HKBUBAJICHTJIADHUHT WYKIWUTH OWjaH mapxjaHaaud. by Xxon, OWpuHYHIAaH, UKKH
XaJIKHUHT TAapakKWET WyJUlapy Ba XAETUHUHT WXXTUMOWM-MKTHUCOIWM IIApT-

MIAPOUTIIApY  TypJinua  OYNraHjurd, WKKUHUYWJAH, peajusJiapHUHT  KYII

3 Xonbexos M. Ilapna TypcyH — ¢paHiys agaOUETUHMHT TapkuMoHu // Tapsxuma mamanusta (Makonanap
Tymnamu). 127-128-6etmnap.
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UIUIATWINIIM Tap>KUMa TUJW yJlIapHU Xa3M KWJa OJIMACIUTM Ba YKYBYM Y4YyH
peanusyap axuO TYNIYHMOBUMJIMKIAP KEATHUPUIIM OWiaH TyuryHuigaan S3.
Ilyauar yuyH xam Y.Aw3aMoB AGaymia YomupuitHuar “MexpoGnaH 4aén”
pOMaHHM pycua TapKUMacuaa y30eKk TypMylnu OwiaH OOFJIWK XoJia, Oma, Iaja,
neBop, OVyitpa, dYoauii, HYIaK CY3IapUHUHT pPyC THIMIA TYFPUIAH-TYFPH
KYUYMPWITAaHUHU TaHKUJ Kuinaau. “TYFpu, TpaHcauTepauus METOOUIAH X03UP XaMm
doiinananunaan, JeKWH Oy YCYTHUHT HO3UKIWTH IIYHAAKH, MebEp Oy3uica,
peanusiiap MAJUTHI Y3Ura XOCIUK OeNruiapy smac, Oajiku yHra €T OYiaran 3K30THK
Oenrunapra aljnaHajgyd, KUTOOXOHHU valnFuTagu. Peanmusuiap SKBUBAJEHT
TONWJIMAraHja Ba Tap>KMMa KWIMIIHUHT WJI0KH OYIMaranjaruHa TpaHClIUTepanus
KWUJIMHUIIN MyMKHUH.

1. TpancinuTepausi BOCHTAacHIa TWJ Xa3WHACH OOWMIIM - SIHTH cy3iap,
TEpMUHIIAp, TYIIyHYAJIap KUPUO KeTaIu.

2. bup maiitnap TpaHcIUTepalys BOCUTACHIa KUPUO KeJraH Cy3 KeHNHYAINK
TUJITA CUHTUO KETUIIIM MYMKHH.

3. TpancnuTepanusga xaMm MyassH MebEP OYIHUII Kepak (MacallaH: MUJIOP]L -
MOM MIPUHC - I1aX30/aM, TOCIIOJUH - KaH00, accaioMy ajaliKyM - 3ApacTBYHTE).

2. Amanorusi - yXmanuiuk, Oup-Oupura €ku OOIIKacura YXINAIUIUK, SHHU
MyKOOWII TylryH4ya Ominan 6epurn. Macanan: Oibexnunr “HaBouit” pomanu pycya
Tapkumacuaa “‘momya’ - “pmamac” ne6 yrupwirad. I[lymKuHHUHT ““OBreHui
Onerun” mebpuil pOMaHu Tap>KUMacuaa “poxkaecTBo’ - “iunbdorm’™ 1ed OJIMHTaH.
byHpa cy3napHUHT MabHOCH YMYyMaH TYFpHu Oepuiirad Oyica-aa, MUUTMA-TapuXui
KOJIOpUT WuykonraH. OJ.BoxumoB ['érenmnr “d@ayct” acapu TapxKuMacuaa
“topucTiap”’Hu - “ymamo”, “Mmaructpiap’Hu - “dy3ano” ged Oepuiu XxaM TYFpH
sMac.

AHarnorust ycynu “SSKUH Tapxuma’ 1e6 Xxam arananu. Jlekun Oy TepMmuH
HOMUHUHT Y3UEK acyl HycXaJaru MILUIMK XOC CY3lMapHUHT Oapua BaszudaiapuHu,
MabHO KHUppajJapuHU TYIUK H(OJa 3TMACIUTHHU KypcatuOd TypuOau: YXIam

yXmam-sa - ailHaH y3u smac!
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3. Sluru cy3 Ba cy3 OMpUKMAacH ApaTHI - 0ab3u TapKUMOHJIAP MUIUTMHA XOC
cy3 Ba nOopajsapHu, HOM Ba TYIIyHYAJIApHU TapKMMa KUINO onaawiapku, Oy X0
KynuH4Ya V3uHU oKidamaiau. Macanan, M.Kewxkabex “Oprenuit Onerun”
Tap)KUMacuaa “Tpoika HH - “y4oT”, “KOTJIET HU - “Kuiima 3T cudartuga TapKuma
KWIaIUKW, OyH/Ia TepMUH HdoaaiaraH MabHO Oepriinbd, TEePMUHHUHT ¥3U KypOOH
KUJIMHAIH. Exu “KpelieHcKkus Beuepru” MAPOCUMUHHU - “XaWUT MOMHU ™, “MyKaaaac
momiap” ned Oepammu. XonOyku, Oy HacpoHHiIapra xoc OyT roBui Oalipam
okuromu xucobnanaau. lllynra yxma0b, “majoB”Hu - “pucoBas Kama’”, “liupor HHU -
“comca”, “xkoca”Hum - “rayOokas Tapenka’, “kama’Hu - “moBna’, “MIHi’HU -
“mrypBa” ned YrupHil Xxam Y3UHU OKJIaMAai 1.

MagaHnuii >KBUBAJICHTIWK. byHJa TapKMMOH aciusT TUIWJIATH MaJaHuu
CY3HU Tap>KMMa TWIWJArd MajJaHui cy3 OmiaH anMamitupand. M: as strong as a
horse — dunmaii 6aKyBBart.

TacBupuii »KkBUBaNeHTIMK. by ycynga IeKCUK OUPIMKHU OWUIAUPYBYU
CY3HUHI MabHOCH OMp HEya Ccy3iapja TYIIYHTUPUIIAIH.

OyHKIIMOHANI SKBUBAJICHTJIMK. byH/Ia TapKuMa TUJIH JIGKCUKACU A CY3 acausT
TAJIM JIEKCUKacujaaru Oup Xui BasudaHu OaxapyBud MaTH YCIyoOura moc
KeJaauran cy3 Ouman anMamtupmwiaaud. M: sheriff — munroomm.

Cy3 mMakoMuHHM OOIIKa THJ XyCYCHUSTHIa MOCHAIITApHUII. by ycynna Tuina
SHTU CYy37ap AaCCUMWISIMSACU XOJucacu coaup OVynaau, SbHU Tap>KUMOH
acnusITAaru Cy3Hu OMpuHYM ofaTuil Tanaddysura Kypa, KEHUH TapKUMa TUITHUHT
onatuii mMopdosorusicura Kypa MOCIAIITUPAIUd. by YCyJaHU TpaHCKpUIIIUS Ba
TpaHCIUTEpalUs YCY/UIAPUHUHT CHHOHUMU JIecak Xam Oyiaiau.

bomka cy3map Ownan wudomamam. bynma Mamanuit OYEKIOpIMKKa 23ra
CY3HUHT MabHOCH TYIIYHTUpUJIAIU. By ycynna n30x TacBUpHil SKBUBAJICHTIUKIaH
KEHIpOK, Oaradcun 6aén stumaau. M: 0endor - it is piece of material sewed in form
quadrangle kerchief and you wear around the waist.

Ocnarmanap (Notes). Ocimarmanap, acocaH, TapKMMa TWIA YKyBYHCHTA

TYJIUKPOK MabIyMOT O€puill Makcaauja MYKOOWIM WYK JIEKCUK OWpJIMKIIap,

MUWUTUN peayiusuiap Ba jakyHajap OusiaH OOFiuK OViauO, TapkuManapaa caxuda
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nactuja, OOOHUHT oXupua €KM KUTOOHUHT oxXupru caxudanapuaa oepunaan. M:
Samurai — Kaaumru s1oH uMIepusiapyia KaHT CaHbAaTH yCTallapH, JKaHTduiIap.
Opatna, MUUIMA-MaJaHUN JIEKCUK OMPIUKIAPHU dciaTMajiap OpKaid OCpUIIHUHT
TYPT TypH MaBXKyJ[: a) Y3rapTHPHII yCy/IH opKaid: Y omda eMokaa — He is eating
a fruit called olcha. 6) C¥3 maknu €ku BazudacuHu TacBUpIIall ycyiau opkaiu: The
queen of the UK came to India — the woman who ruled the UK came to India. B)
TacBupHii Tap)KUMa yCyIH opKaimu: Pama3oH Xaiintuaa Y30eKHCTORIMKIAP MIITA
oopmaiiauiap, nam onaauaap — 1he people of Uzbekistan do not go to work and
have a rest in Ramadan — Khait which is a holiday of moral perification and
spiritual revival. r) ku€cnam ycynu opkanu: MeH rymMmaHu nuumigpa ojamaH — |
can prepare gumma like patty in England.
CasBoJiap:

1. Mocnamtupuiil Tap>kuma Tpanchopmausicu 0y —

2. Jlekcuk TpaHcpopMaldsIIApHUHT aCOCUH KIacCU(UKAIUSCUHN KYPCATUHT?

3. OyHKIMOHAT SKBUBAICHTIUKHUHT ACOCHI MOXHUSATH HUMaJaH noopar?

4. Mananuii SKBUBAJICHT JIETaHIa HUMaHU TYITyHacU3?

5-maB3y: JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHK TPaHchopManusiap

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS — JWHTBUCTUKA Ba MAJAHUATIIYHOCIHK YpTacuaa
BYXKYJra KeJiraH sSIHru MycTakui dhaH 0ynu0, y Xalkiaap MaJaHUSITUHUHT BYXXY/ra
KEJIMII TApUXU Ba YHUHT THJI/IA aKC STUIIl KOHYHUSTIAPUHU YpraHaju.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSIHUHT ~ TaAKUKOT O00BeKTH cudartuna Kyhuaaru
Macajanap OWIaH WyFyJaHaIu:

1) MyKoOMIICH3 JIEKCUKA Ba XOC Ccy3iap (peanusi);

2) mudodiorus, ypd-oaat, aHbaHa, MApOCUMIIAP;

3) metadopa, TWIIHUHT TACBUPHI Ba 00pa3iIn BOCUTANIAPH;

4) ppazeonoruk OUpIUKIAD;

5) Tunmaru 3TalioH, CTPEOTUN Ba paM3uil BOCUTaNap;

6) HyTK MaJaHusiTH, HYTK 071001 (B.Bopobnes, B.Macmnoga).
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Tapxumana MagaHuil KOMIIOHEHTra 3ra OyiraH, MUJUIMKA-MaJaHUi MabHOHH
y3ua akc 3TTUPAIUTAH JEKCUK OUPIUKIap MaBXKYIKH, yIapHHU TapKUMa KUITUIIIIA
JIMHTBOKYJITYPOJIOTUK — TpaHchopMauusiiapAaad (GoiganaHuin KaTra camapa
oepanu.

1. Mananuii skBuBaneHTIMK (cultural equivalence). Bynaa Tap:KUMOH aciIusT
TUJIUAArd MaJaHui CY3HU Tap)KuMa TWIMIArd MaJaHui cy3 OUilaH aqMaluTUpaIu.
M: as strong as a horse — punmait 6akyBBar.

2. TacBupuii skBuBaneHTMK (descriptive equivalence). by ycynna jekcuk
OMPJIMKHU OWIAUPYBUM CY3HMHI MabHOCHU OUp Heua cy3iiapja TYIIYHTUPUIIAIH.
M: petrol, gasoline station — aBToMmoOMIIIapra EKUIFU KyWHIIT Maxo04acH.

3. ®ynkuuonan skBuBaieHTMK (functional equivalence). bynaa Tapkuma
TANIM JICKCUKACUJa CYy3 aciusaT TWIM JIEKCUKacujaaru Oup Xuj BasudaHu
OaxapyBYM MaTH yciyOura Moc Kelajauran cy3 ounan anmamnrupuiaan. M: sheriff
— MUHTOOIIH.

4, Maxnmuit  skBuBasieHTIMK  (formal equivalence) €xku  JIMHTBUCTHUK
skBuBajieHTNIUK (linguistic equivalence). bynma xap Oup cy3 anoxuma-anoxunua
tTapxkuma KuimHaan. M: He mentioned that he had found the solution of the
problem — Y MyaMMOHHUHT €UMMUHM TONTAHWHU TabKUIA0 YTIH.

5. Mocnamrrupumn (adaptation). by ycynma, omataa, Oupop TEpMHUH Maxcyc
ayauTopusl €KW TapKUMOHHUHT MaxCyC MaKcald Y4yH KYIPOK MOC KeJaJuraH
MaTH SIpaTHIl Yy4yH Kepak Oynaauran ysrapuiuiap amainra omupuiagu. by
XOoJaTaa Tap>KMMOH MATHHH VYKyBUWJIAp aydUTOpHsICHTa MochamrTupaad. M:
@pannysnap yuyn cycling, warmsnap ydyH Cricket, amepukamukiap ydyH
baseball (By cy3nap ymoly xankiapia KeHr TapKajiraH Ba XaMMa y4yH TaHHUIII).

6.Tpanckpunuus (transcription). TpaHckpuniusga aciuaT TUIUAATA CY3
yHUHT OeBocuTa Tanaddys makiura Kypa Tap>kuMa TUIHIa KalWTa THKIaHaau. M:
sweater - cBurep.

7. Tpancnutepanus (transliteration). byHma acnusT TuiIMmara cy3 yHUHT

rpaduk makiaura Kypa Tap>kuMa TAIuAa KainTa spaTiiaaa. M: sari - capu.
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8. Cy3 xyumm (Addition). By ycyn acnuar MaTHu TUIMIArd rpaMMaTHK Ba
CEeMAHTUK  KOMIOHEHTJIApHUHT  IIaKiaH  udojalaHMaciuK  XoJjariapuia
kymanaan. M: He could not remember this man who he had seen — ¥V skungarnna
KypraH OJJaMUHU dCJall OJIMAJIH.

9. Cy3 makomuHM Oomika T Xycycustura Mociamtupuin (Naturalization).
by ycynna Tunpa sHrU cy3nap acCUMUIISLMSICH XOAMCAcH coaup Oynaau, sbHU
Tap)KUMOH aCIMATIAru CY3HH OWpuHYM ojaTuil Tamaddys3ura kypa, KeluH
Tap)KMMa TWIHMHT OJaTHil Mopdonorusicura kypa mociamTtupanud. by ycymHu
TPAHCKPUIILMS Ba TPAHCIUTEPAIlUsl yCYJUIAPUHUHT CHHOHUMH JecaKk XaM Oymaau.
M: Edinburgh — 3aqunoypr.

10. bomka cy3map Ownan wudonanam (Paraphrase). bynma wmananuit
OYEKIOPIIMKKA 3Tra CY3HUHT MabHOCH TYLIYHTUPWIAIU. By yCcynaa U30X TacBUpPHA
9KBUBAJICHTIIMKIAH KEHIPOK, Oatadcun 0aéH stmiaan. M: 6enbor - it is piece of
material sewed in form quadrangle kerchief and you wear around the waist.

11. Dcnarmanap (Notes). DciarMmanap, acocaH, TapKMMa THIA YKyBUMCHTa
TYJIUKPOK MabIyMOT O€pulll Makcaauja MYKOOWIM WYK JEKCUK OWpIuKIap,
MWUIUN peausuiap Ba jJakyHajap OwsiaH OOFJIuK OYnuO, Tap:kumanapna caxuda
nactua, 00OOHMHT oXHpHUJia KM KUTOOHUHT OXHMpru caxudanapunaa oepunaad. M:
Samurai — KaauMru srmoH uMIiepusiapua KaHT CaHbaTH yCTalapH, KaHTIujap.
Opatna, MUUIAA-MaJaHUN JIEKCUK OMPIUKIAPHU 3ciaTMaiap OpKald OSpUILHUHT
TYPT Typu MaBXKyJ: a) Y3rapTHpHII yCyiiu opKaan: Y omda eMokaa — He is eating
a fruit called olcha. 6) C¥3 makinu éku Ba3udacuHu TaCBUPJIAII yCYJIA OpKajid: 1he
queen of the UK came to India — the woman who ruled the UK came to India. B)
TacBupuii Tap:kuMa ycynu opkanu: Pamason xanurnaa SJ]36GKI/ICTOHJII/IKJ'Iap UILTra
oopmaiiauiap, nam onaauaap — 1he people of Uzbekistan do not go to work and
have a rest in Ramadan — Khait which is a holiday of moral perification and
spiritual revival. r) kuécnam ycynu opkanu: MeH ryMMaHu muinupa oinamaH — |
can prepare gumma like patty in England.

Tapxxumana Mananui TpaHchopmarys KAJIUIT YCyJ Ba MyJapyu XakKuaa ram

KE€TTaHXa acCIuiAT MaTHuaa KS'fHHaHFaH MaJaHUAT 6€HFI/IJ'IapI/IHI/IHF OeBocHTa
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Tap)KMMa MaTHUTa ONMO YTUIIHM TaxXJWI JTHII Iy >apa€Haa KyJUlaHaIuraH
Tap>KuMa TpaHchopManusIapuHU oesrunani Hazapjaa TYyTHJIAH.
TapKUMallyHOCIUKHUHT ymI0y MyaMMOJIADMHU HWHIVIM3 TWJIWAra Tap)KuMa
KUJTMHTaH y30ek aTudanapu MUCOINIA KYpUO YMKaMU3.

V36ex xank matudanapuna ¥36eKk XaNIKUHHHT KaapUATIApH, aHbaHAIApH,
yph-omatnapu, ayHEKapaliy, MEHTAIUTETH, sIIall Tap3u KaOu MaJaHUSITHU
aHrJIaTyBYd TyllyH4Yaiap OynuO, ynmap natudanapiaa Kyiard SpaTHUIIHUHT OO
ME30HM XHCOOJaHaJAW Ba TWIAA MWUIMM-MaJaHUN JIEKCUK OWpiukiap OwuiaH
udoaananay.

Adannu natudanapuiara MAUIHI-MalaHU JIEKCUK OMPIUKIIAPHU Tap:KUMa

2% capmaBxacu octugaru nartuda

KWK Myammosapu “‘Kozon xam ynaoumu
MaBxyJq 0Ynub, “Aganou Kywnucu mun2d6owiuoan Ko3ou cypatiou” xymiacuja
MUH200WIU MWUTHA-MaIaHUN JIEKCUK OUPJIMTY UINTUPOK dTraH. Jlekun ymoly cy3
“If a Pot can Multiply”®® ne6 Homnanran Tap;xumMa MaTHHIA akc STMarad. Maskyp
Jatuda TATKUKOTHWHT WKKHHYA O000WMIa TapKUMaHUHT JIMHTBOCTHUJIMUCTHK
XyCyCcHUsITIapyu HyKTau Hazap/JaH TaxJIWi KWiIMHraH Oyica, 0y 606ma “Ko3on xam
ynagumu?”  natudacu TapKUMAaHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHMK —XYCyCHUSTJIapu
HYKTau Ha3apJaH YpraHuod YUKUITaH.

“Munc6owu” CY3UHUHT HUMa YYyH MUWUIMH-MaJlaHUW JIEKCUK OWPIHK
TapKUOUTa KUPUIIUHU “V30eKHCTOH MUJLINI SHIUKJIIONIEAUSACH  Ba VTI/IHz[arH
MaHOaTap OpKATM KYpUIl MyMKHH. YMDma MHHrGOmM-XapOuii MabMypHil
MaHca®; 1) MUHT KMINMIAH TALIKHJI TONTaH XapOuil KMcM KyMOHmoHH; 2) YpTa
Ocué xoHnuKiIapu AaBpuaa xapowii Mabmypuil manca0; 3) TomkeHT naxanapu
Ooonumkmapu OYnMO, XOKMMIIAp TOMOHHWJAH TanuHiuaHraH; 4) XX acpHUHT
20 - Hunnapuma O6up €ku OMp Heua KUILIOK OOIIKapyBHAAH TAaIlKWI TOMNTaH
MabMypuil ujopa OOUUIMFU. XO3UPTH KyHJAa XaM MHUHTOOITMHUHT WKTUMOUMN
MaBKEH CaKJIaHUO KoJraH OYnu0, YHHHT XO3UPTHM HOMH ‘‘Maxayijla OKCOKOIH

xucobnanamu. Maxauia Y30eKHCTOHIa MabMypPHil-XyayIuil GUpPIMK, Y3HHU-Y31

3 CapumcoxoB b, Mynmomesa ®. Adanmu narndamapn. —T.: Anabuét Ba canpar HampuétH, 1990. — 5.64.
3 Shah 1. The Exploits of the Incomparable Mulla Nasriddin. — London, 2014. — P.5.
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OOITKAPUIITHUHT XaJKUMH3 aHbaHAJIApU Ba KaapHATIApUTa XOC OYJITraH YCYIH.
YHM Maxalja OKCOKOJMM Y3WHUHT MaciaxaTuuiapu OuiaH Oupra Oomikapaiu.
Munroomm mry maxaiia OKCOKOJMHUHT TapUXUW KYpUHHIIK XUCOOJIaHAIH.
Jlemak, Oy TepMUHJA ¥3UTa XOC MIJUTUN — MaJlaHuid Oy EKTOPIUK OOp.

SV’TI/IHI[a Aca MUHIOOIIM CY3WHUHT a) Jaxa €KW KHUIIUIOK OKCOKOJIH, XOKHMH,
0) KYImMUH OONUIMFU MabHOJApW MaBXkyA. “Kozow xam yraoumu?” natudacuma
Mun2Oomu Ccy3m “KUNUIOK OKCOKOJIM , “XOKMMH~ MabHOCHJA KYJIJIAHTaH.
“Munzoéowu” CYy3WHUHT MUJUTUNR-MaJaHui OVEKIOpIMKKA 3ra OYJITaHJIWTH Yy4yH
YHU TpaHCauTepanus €K TPAHCKPUIILKS yCeyauaaH (oraananud TapKuMa Kuiauo
oynmaiau. Yy cy3HU TYFpUAAH-TYFPHU TapKUMa THIIMTa OJM0 YTCakK, TapKuma
MaTHU YKYBUMJIApH Y4YyH TyIIyHapcu3 xoJartra kenu0 konamu. W.Illox ymOy
MUJUTUHA-MaJaHU JIEKCUK OUPJIUKHU ONIUN “Kywiny’ cy3u OWaH ajMallTHpraH,
SBbHU “‘Munebowiy’” CY3u Tapkuma Tuiudra onud yTwimarad. by epma ymoy c¥y3
WHTJIA3 TWINTA Tap>KUMaHUHT (PYHKIIMOHAN SKBUBAJIICHTINK TpaHCchOopMaIuscuIa
dbolinananub “wepugh (sheriff)” cyzura yrupwica acnuaraard Kyiaru 3pdextu
Tap)kKuMa TWinra xam oiau6 yrunaau. Wurnus tunmmnaru “sheriff” cysm OALD
JdyFatuia Kydunarm wMabHONapuHu kypuimr wmymkumH: 1. An  elected officer
responsible for keeping law and order in a country or town. 2. (often High Sheriff)
(in England and Wales) an officer resperesting for the king or queen in countries,
and some cities, who performs some legal duties and attends ceremonies. 3. (in
Scotland) a judge. 4. (in Canada) an official who works in a court preparing court
cases. OALD nyrarunaru sSheriff cy3uHuHT OMpUHYM Ba MKKWHYM MabHOJAPU
¥30€K TUIuAard MUHTOOIIN CY3UTa TYFPU Kellaau: 1. KUILIOK €KU Iaxapaa KOHYH
Ba TapTUOHM HA30paT KWIUII YUyH CailJlaHTaH amayiop, 2. (AHIIHS Ba Y2Ibca)
KUILJTOKIap €Ky 0ab3u IIaxapiapAa KOHyHUI BasudamapHU amaira OlupaauraHl
BAa MapOCHMJIAp/la KaTHAIIAJUTaH KAPOJI KM KMPOJIMYAHUHT aMaJliop BAKUIIA® .

Ymby natudana amonarcu3, Xacuc OOMIApHUHT KaMOaraJllapHH axXMOK

Kb OYyica-na, ynapaad OUpoOp HMMa YHAMPHUINTa XapakaT KWIMIIHAaH uoopat

3" Hornby A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary. — Oxford: Oxford University Press, — P.1400.
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Oynran 6up xonaru udoaananrad. bupok, Xynau my mKTUMOUI MOTUB Tap>KUMOH
Ha3apuJIaH YeT/ia KOO KeTraH.

Wurnu3 tunura tapkuma KWIMHTaH Jatddanapaa Y30eKk XalKUHUHT TYPMYII
Tap3ura XOC XUXATIap XaM YbTUOOpJaH YeTna Koiaud kerraH. “Mywyx xanu?”
natudacuaa “€BroH” MUJUIMH TaOM HOMU KYJUTaHAIH.

Maskyp narudanusr tTapkumacu Mepunus [letepcon Tymamugan xaM YpuH
ojraH OyimO, TapKUMOH “‘€BFOH” MHJUIMKA TaoM HOMHUHH Porridge me6 Tapkuma
KWJIA/IN.

Ma3zkyp naTtudaHuHT TapKUMacH aciausTra *yjaa KuH, XaTTO MabHO-Ma3MyH
KUXATJAH MOC KeJIraH, OMpOK YHIAru “é62on” cy3u MHIIIN3 TWiIUAaru “porridge”
cy3u Ownan Oepunuimu Y30eKoHa TypMyll Tap3ura Mmoc 3mac. “Porridge”
MHIIH3/IAp XaéThaa 6YTKa, CHIMI OBKAT MAbHOJIAPUHY OMILMpaIH. Y30eKiapaaru
¢BFOH OBKAaT 93ca, ojaTha, IymTcu3 Oyiaubd, yHra Oolnka xamMMa MacaJUTUKJIap
MebEpPUIA CONUHUO numpuiaau. GukpuMusya, “€BFoH” CY3MHM WHIJIN3 THJINTa
TpaHcIuTepanus KWwinb, YHUHT KyWHuaaruda U30XuHU Oepca, Makcaara MyBO(UK
oymap smu: yovgon- meal is prepared putting all vegitables and relish except
meat.

N.1loxHuHT TYmIIaMu1a 3ca 0y MUJUIMH TaOM HOMH Tap)KMMaza akCc dTMaraH.

Tapxumana MIIITUH - MagaHui OYEKIOPIMK aKc dTMarad siHa Oup MaTH - Oy
“Cenoan  xuoxconam 6ymu6™*® narupacumup. M.Ilox TOMOHMAaH amanra
OLIMPWIITAH TapKMUMaja OW3 IIyHJald XOJaTHH KYpHUIIUMH3 MyMKHH. ‘‘The
burglars” capnaBxacu octujga ymoy jaTuda WHIIN3 TUINTA TapKUMa KUJIMHTaH
Ba “caHauk’ cy3uHu cupboard Ttap3uma yrupras.

by epnma acnusT matHuAa Y30€K XallKUTa XOC MIJLIIUH-MaJaHUN JIEKCUK
OupIUK canouk cy3u wunuiatwirad. Caumourk Y30€K XalKyd ojaTura Kypa,
KMMMAaT0axo GyloMIap cakiaHaJuraH mpeaMer. Y30ekIap xed KauoH KIMMaToaxo
OyroMJIapuHU OIIXOHA MmKagura Kyhmaiau. TapKUMOH 3ca CaHOUK CY3UHU

cupboard (owxona wikaghu) Ounax aaMaIITUPraH.

38 Capumcokos b, Uynnomesa ®. Adanau natudanapu. —T.: Anabuér Ba canbar Hampuéta, 1990. — 5.26.
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“Cenpan xmwxkonatr 6ynmu0” natudacuaun M.Ilerepcon xam Tapuma KHITaH
O0y1u0, Tap>KUMOH “CaHAMK” CY3UHM MHIJIN3 Tuiura “trunk’ra yrupran. “Trunk”
— a large strong box with a lid used for storing or transporting clothes, books, etc.
(yemu énux Kamma mycmaxkam Kymu O0yaub, Kuuum-xeuax, Kumob 6a
bowKanapnu caknau 6a mawut yuyH gouioaranunaou)®.

“Canauk” MWUIMK - MagaHud Jekcuk Owupnuru “T'ymT Ba oonra’*0
natudacuaary KyHuaara skymiaaaa KyalaHras: Emap maxanoa Aganou 6onmanu
onu6 canouxkka conou. W.Ilox ymOy >XymiaHu KyHujgaruda Tap>KMMa KWJITaH:
Nasrudin ran to get his axe and began to lock it in a chest.( You Can’t Be Too
Careful)*. OALD nyratuna “chest” cy3MHMHT ydMHYM MABLHOCH “CaHAUK’ CY3MTa
skuHpOK: a large strong box, usually made of wood, used for storing things in
and/or moving them from one place to another (ézoudan sacanrean rkamma
Mycmaxkam Kymu Oyaub, HapcalapHu caiaul éku oup cotoan 6ouwKa cotied
onub 6opuw yuyn gotioananunaou)*?.

Wuarmu3 tuampa chest, trunk cysmapu camoux cy3ura IIaKIAid SKBHBAJICHT
Oyna onanu, nekuH GYHKIUOHAT SKBUBAJICHT OYna onmaiiau. YyHku, ¥30eK Xalku
Kaaumzaa ¥3 KuMMaT0axo OyroMiaapuHu caHaukaa cakiaran. “Chest”, “trunk” sca
acocaH oJaui OyrOMJIapHHM cakJjalira Ba Oup >KohjaH OOIKa »Oo#ra TalIvIiaa
KyJanunagu. Canouk, CY3UHUHT MUJITMA-MaJaHUi KOHHOTAaTUB MabHOCH XaKHaa
1oKopuaa (ukp roputrranMus. Jlatudanuar MoxusTura kypa, AdaHIuHUHT yiinura
KUpraH YFpu CaHAMKIAru KUMMaTO0axo OyroMJIapHU OJMO KETHIIHM MAaKCaj
Kwirad. TapkxuMoHmap 3ca Oy MOXUATHU TYIUK aHriaad ermarad. LIlyHUHT yuyH
Oy cy3HM XarTo “cupboard” Tap3usa xaM TapKUMa KUJITaH.

dukpuMu3ua, Tap)KUMajla CaHIUK CY3MHUHT KyWHJIaruda u30Xyd OepriiraHia
YHUHT KOHHOTATHB MabHOJAPH YKYBUM YYYH TYIIYHapiau Oyiap 314 Ba aciusT
MaTHUJAru Kyiard d(Qextu Tapkuma MaTHHJA XaMm akc 3TraH Oymap »mau: He

quickly hid in his sandiq in which valuable things are kept.

39 Hornby A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary. — Oxford: Oxford University Press, — P.1645.

40 Capumcoxos b, Mynnomesa ®. Adanan marudanapn. —T.: Anabuér Ba cambar Hampuétn, 1990. — B.24.
41 Shah I. The Exploits of the Incomparable Mulla Nasriddin. — London, 2014. P.79.

42 Hornby A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary. — Oxford: Oxford University Press, — P.254.
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CaBosiap:
1. JIMHTBOKYIBTYPOJIOTUSHUHT TAAKUKOT OOBEKTH HUMaJIapAaH uoopart?
2. TacBupuii SJKBUBICHTIIUK HUMA?
3. Mananunii KOMITOHEHTTa dTa JISKCUK OUPIIMKIIapra MECOJUIAp KEJITHPHUHT .

4. JIMHrBOKYJBTYPOJIOTUK TPaHC(OpMalLIUsIIapra HUMaJap KUpaau?

6-mas3y: [IparmaTuk Tpancdopmanusjiap

Ncen FOnmuacpu Ba Pynu Xapranosap MonuHa Ba A0up TOMOHHMIAH TakIud
KWIMHTaH Tap)KUMaHUHT Kyhugarn 18 Ta TpaHchopmarusiiapuHA TabKUTa0
Vrumaau: 1) mocnamrupuin (adaptation), 2) kynaitupuin (amplification), 3) cy3
y3mamrupui (borrowing), 4) kanekanam (calque), 5) xommeHcanus
(compensation), 6) TacBupaam (description), 7) muckypcuB sipatuin (discursive
creation), 8) sparunran dkBuBajeHTIIMK (established equivalence), 9)
ymyminamtupuin  (generalization), 10) nuHrBucTuk Kenraitupum (linguistic
amplification), 11) muarBuctuk 6ocum (linguistic compression), 12) cy3ma-
cy3 tapxkuma (literal translation), 13) momymsiust (modulation), 14)
tapcuuamtupuin (particularization), 15) xuckaptupum (reduction), 16) ypun
anMamtapuin  (substitution), 17) Tpancnosunms (transposition), 18) y3rapuin
(variation)*3,

TapkUMamIyHOCIMKAA TMparaTHK Tap)KUMara JSpUIIUIl  YIyH KyWHaarua
Tapkuma Tpanchopmanusapuian Gorgananuin Makcaara MyBohuk Oyiaau:

1) Kywaiitupum  (reinforcement). By ycyn KeHraTupuin yCyJIMHHHT
BapuaHTH xucobaanaau. M: No smoking! - By epna yekuin mas stuiaau!

2) Kamaiitupuin  (condensation). By ycynm 9ca TOpalTHpHUIN YCYJUHHHT
BapuaHTH xucobysanaau. M: We have been waiting for you - buz cuzau kyraérran
HIUK.

3) Mabshonu oun6d Gepwui (explicitation). ByHaa acausTaaru JeKCHK OUPIIHK

Tap)XMMa MaTHUZA TYJIUKPOK IIapX €EKU aHUKIAIITUPYBYM MABHOIU CVY3

43 Yuliasri 1, Allen P. Foreignizing and domesticating Harry: An analysis of the Indonesian translation of Harry
Potter and the Sorcerer’s Stone. T & I Review, 4. Seoul, Korea: EWHA Research Institute for Translation Studies,
2014.
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OupukMacu OwnaH anMamTupuiaad. M: conservationalist — arpod-myxutHu
XUMOSI KHJTUIIT Tapadaopu®,

4) Ammpud mabHO Oepmimn (implicitation). MMIIMIUAT aciuaT MaTHHIATH
OKCIUIMIIUT MAbJIyMOTHU EpUTHO Oepuill ydyH BazustnaH ¢oiinamanuO, sSmMpuH
MabHOHM Oepuiaup. by ycyn TapKMMaHUHI TparMaTukK AacleKTUHUHT OOII
Me30HU xucobnanaau. M: You should obey my order — Konyn ommuna xamma
Oapobap.

5) Vmymnamrupuin  (generalization). AcnuaTaard TOp MabHOJIHM CY3HHU
Tap)KUMa TWIUAArd KEHT, YMyMIIAIMITHPYBUM CYy3 OWJlaH aJIMAINTUPHINHHA Ky37a
tyramgu. M: He visits me practically every weekend — V Menukura kapuii0® xap
xadTaga Keaaau®.

6) Tadcwmmam (particularization). AcnusTia KEHI MabHOJIH Cy3 EKU CY3
OMpUKMACUHU TapXKUMa MaTHHJA aH4Ya KOHKpET Ma3MyHra osra cy3 OuiaH
anMartupuil. M: meal — HOHyIITa, TYIITUK, KEUKH OBKAT KaOumap.

Tapxumana T aIMaIaau, JEKMH MIJUTAAINK KOJIaIH.

Musuinii KOJIOPUT TYyIIYHYACUHUHT TapKUOUN KUCMITApU:

1. XankHUHT MOAAWK THUPUKYUIIMK I[IAPOUTHAAH OJMHICAH XOC Cy3/1ap Ba
yJIapHU TapKUMa KWW XYCYCHUSTIApU: MaxTa, ¥y3a, sAraHa, yTOK, HNuuia, XyTl,
KyBO3 €FM, JXKYXOpH, €TTH Xa3WHa: KOBOK, TypH, ca03W, MHUE3, IIOJIFOM, MOIII,
JIaBJIary, JIOBUS Ba XO0Ka30.

2. Mopmuii TUPUKYWIMK IIAPOUTHAAH OJMHHUO, MaX03uid MabHOHA
UIUTATHJIAUTaH XOC CY3/1ap Tap)KUMAaCHHUHT XyCYCHUSATIAPH: TaxTaJai OIIIOK,
naxTtajgald IOMIIOK, *KOHU MaxTajaau, Kyhmail 0e3a00H; Ky3u uapociail - Ky3u
Koparatjai - Ky3u CUTUpHai; Mmycuuagail 6eo3op - curupaaii 6eo3op (koperc);
oxyaai Ku3 - 0y3 Kyukopaai Kku3 (TypkMaH).

3. Tapxumana Kuim HOMJIapu Ba JiakabmapuHuHr Oeprmmu: Mg - Unéc,
Conowmon - Cymaitmon, ABpaam - U6poxum, Uucyc - Uco (Macux), Kaun - Kobwu,

Agnam - Onam Ato, EBa - Momo XaBo, Apucroten - Apacty, [1naton - Adnotys,

4 Cupoxunauuos I11. Oxuiosa I'. Baguuii Tapskuma acocnapu. — T.: MymTo3 cy3, 2011, — B5.39.
45 Paxumos F. TapxuMa HazapusiCH Ba aMaluETH. — 1.. Y30€KUCTOH MUJUINN SHIIMKJIOTIEAUSCH TaBIAT UIMUI
Hampuéty, 2016. — B5.132.
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Coxpar - Cykpor, ['anen - XKonunyc, ['unmokpar - bykpot, 10n Cuno - ABuiieHHa
Ba X0Ka3o.

“baguuii wkoJ Bakwuiapu Oab3aH Y3 MEPCOHAKIAPUHU IIyHIAW HCMIIap
OwraH artaiguiapkw, Oy HOMIap VIa TMEePCOHAXIAP XYCYCHATHHU Y3uaa
MysKaccamilallTUpraniapy cabadmiu “ranupyBuu HoMJap” €0 atanaguiap.

4. JluHMil WCTWIOXJAp, TYyLIyHYaJap, MapOCHMJIAPHUHI  TapKuMajia
oepumumm:  OmuMi — Xygoiiapu, — Wioxjgap, MawOymmap -  OmroxJap
(¥ Mupmyxamesnos), Hmxun - Kanomymiox, (B.daii3ymio), macxa - pysa, Fyci -
yymMuIuil, Hamo3 - noonaar (“Kyranry ounur’” tap:kumacuzaa), Gakux - cyas, a3oH
aNTHUII - YYKUHTUPHUII Ba XOKa30.

5. Kyrpoduit nHomnap: Hamru Kumuox - Benukuit cren, Eruner - Mucp,
Cypus - lllom, Pym - Kuuuk Ocué, ®@apanr, Axam, Ypan - Eitux, Caiixyn -
Cupnapé, Xaiixyn - Amynapé, Camapkana - Mapokana, Yun - Xutoii, Kanana -
yitnap, Kynbanap Ba X0Kazo.

6. Ilyn Oupnuknapu Tap>KMMacu: TUHOP, AUPXaM, CYM, TaHra, MUPU, TUUHH,
pyOn, nosiap, pynusi, TyMaH, puéi, QyHT-CTEpPJIMHT Ba X.K.

7. Vauos OUpJIMKIapu: KUJIOMETp, Yakupum, (apcaHr, 1€, TOII, Kajam,
KaJI0K, O0OTMOH, TTy/Jl, KUJI0, Ta3, Cap >KUH, Kapu4, TUPCAK.

8. TaoMm HOMIIapu: MaJIOB - pUCOBas Kallla, 4ajod - OKpPOIIKa, MUPOT - COMCA,
KOTJIET - KHiimMa 3T, m1yp 00J10M - IIypJaHakK, Kallia - I0BJIa, I - IIypBa.

9. Yonry ac6o0mapu Ba MyCHKHUI aTamaiap Tap>KUMacH: JI0oupa, Hail, KYITHaH,
KapHaii, cypHaii, yaHr, ¢JeiTa, rutapa, Mmy3a, oapoar, yi.

Jlamap, karra anryina, maimMaKkoM, XUprouu.

TaHceBaT - pakcra TYIIHIIL. TAHCEBAT - TAHCA TYIIIHMIIL.

10. Kulinm-keuakiap HOMHU: TYH, AYNIW, KUHAKUKYA, KyJIOX, TYNIU, HUMYA,
rajicTyk, (¢pak, mryda, miamrd, mJsmna, narpro, Koctiom-mmmM. [llyba - vapm TyH,
XajarT - YNy, KyJ0X - IanKa, TYH - NaJTo.

11. AngaGuii TepMuHIap Tap>KUMacu: pyOouii, ¥azaji, TYIOK, (apl, XOKKY,
TaHKa, KacWja - 0J1a, Mapcusl - dJIETHsl, OK MIebp - Oenuil cTux, 0apMOK Ba3HU -

MaJyuKoBasi CUCTeMa, apy3, IEBOH, YiaH, 0a€3, aHTOJIOTHS, XPECTOMATHS, MaXXMYa,
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Ta3Kupa, JIETHS - YJIaH, Fa3ajl, CBOJ 3JIETUU - AEBOH, Ep-Ep, TeEpMa, siuiaMa-Epum,
OMOHED.

12. Xankapo TalIKWIOTIap, MMPUK YromIManap, ¢pupmaiap, TpecT HOMIIApU
TapxuMacu: KpacHuil nosymecsr - Xunoau axmap - Knsun spumon.

13. T'azera Ba XypHan Homuapu Tapxkumacu: “Xank cy3u” - “HapoaHos
c110B0”, “TYPKUCTOH BHJIOSTHHMHT rasetu”, “TypKuCTOH”, “Y30eKHCTOH 0BO3H”,
“Mymrym”.

14. Tononumnap tapxumacu: banrmmap, Caccuk xoBy3, Kykua, bemkeHr,
Kusunrena, bemapuk, Ontuapuk, VYuapuk. Macanan, “boOypHoma’HuUHT
MHIIM34a Tapskumacuia “Kampyn” cy3unu - “06e3BoanHas popora” (“Kakpok uyn’)
1ed OJIMHTaH.

15. Ypd-omar, pacm-pycyMm, aHbaHa Ba Mapocumiap TapKHUMacH: aKuKa,
OemuK TYiu, KU3jJap MaxJiucHh, MaBiyn, buOu cemanba, udTopiuk, XaTMmu
KypboH, uapnap, KeTMHTaI00H, Macjaaxar OIlv, YUMUIIMKKAHOH, XyI0WH, TOFopa
KWINIIL, TYKKH3 TOBOK, WJUIIHUA KypyK KalTapMaciuK, NaJapollu, >KaHo3a,
WUTUPMA, UWJT, XaUT.

16. AcapmapuuHr Homuiapu Tapkumacu: bubnus - bubnus, EBanrenus -
WNnxun, bykBap - Amud6o, “O6on” - “Kyi” - “Kamuna”, “Tponka” - “Xaér
HaBocn”, “Ilmaxa” - “Kuémar”, “Cectpa Keppu” - “baxtuxapo Keppu”,
“KOnny3nu tynnap” - “badyp”, “/lekamepon” - “Jlekamepon”.

17. Vit )xuxo3napu TapKUMacu: CaHjaad, TaXMOH, M€Y, XOHTaxTa, CTOJI, CTYII,
mKag, ’aBoH, IIaM.

18. MexHaTt KypoJapu: YpoK, KETMOH, OMOY, YOPHK, IaHIlaxa, FajBUp,
TETUPMOH, AYyJ, AyK, 4apX, apaBa, KOI, KaHOp, KOpxoMma, maWraBa. Macaias,
“boOypHOMA”HUHI MHIJIM34Ya TapKUMacuaa “KeTMoH - “Oenkypak” 1e0
OepwuuIraH.

19. OumxoHa aHxomjiapu: VKJIOB, panujaa, TaHAUP, YUOK, II€BaH, XOBOHYA,
HOHTIAp, JIaK, TOFOPa, T'YIIIH.

20. Kym, xaiflBoH Ba XamapoTiap HOMH: KyH, ¢ui, Tys, AeIpuH, TUMCOX,

OoiyFnu, 0yn0Oyn, Kapra, CyBapak, YMBHH, MalllIa, YyMUyK, OemmkreOpaTap, 4K,
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apu, acajapu, KaJIIupro4, Mycuda, OelaHa, CACCHUKIONHUINAK, YyFypUYWK, WIIOH,
TUTNpPATUKaH, KypOaka, OT, UT, 31l1aK, MYIIyK, CHUYKOH, Kapras, 4aéH, OMPOHKO3HK,
KaJiTakecak. Macanas, “boOypHOMa HUHT MHIJIM3Ya Tap)KUMacuja “oK KMHUUK HU
- “Oemnmit 3Bep” (‘oK XaiiBoH”) €0 OepruraH.

21. MeBanap HOMH TapXUMacu: YpUK, OJIXYpH, KOBYH, TapBY3, Y3yM, HOK,
peaucKka, amxxup, aHop, 0exu, ojiMa, Tuioc, ojl4a, KUiaa, AyjJaHa, paBod, EHFOK,
0010M, KOBOK, JIaBllard, Typm, apmaboauéH, OaHaH, KOKOC, TyT, KYJyITHAi.
Macanan, “boOypHOMa”HUHI MHIJIM34a Tap)kKUMacujaa “oaMa’ Hu - “Oexu’,
“xan3an” (“ayyuk TapBy3”’) - “KOBOK’, “HAlIBaTH HU - “KOBYHHUHI OUp HaBW
“Mexpuruéx’’Hu - “mangparopa’ (“zaxapnu Y1) 1e0 Oepuira.

22. lapaxTiap Ba ryjjap HOMH: TYJITOXKUXYPO3, paiXOH, >KaMOWJI, aTUPryJI,
ryaubeop, MaXHYHTOJN, TOJI, caja, TyXKyM, akauus, ap-ap, 1y0, maiama, Jakalak,

caps, IIaMIo, Ty0o.

CasoJiap:
1. IIparmaTtuk Tap>KUMaHUHT ACOCHM MOXUSTH HUMAJaH noopat?
2. [IparmaTuk TapxkuMmaza SIIUPHH MabHO OCpHIN JeraHia HUMaHHU
TyIIyHACH3?

3. YMyMIamTupuin TapKuMa yCyJIUHUHT aCOCUN MaKcaau HUMa aH ubopar?
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V. KEUCJIAP BAHKHA

Keys bilan ishlashga 1 ta o‘quv mashg‘ulo1-variant

Keys bilan ishlashga 1 ta o‘quv mashg‘uloti ajratilgan. Keys o‘lchami unchalik

katta emas .

1. Keys bilan yakka tartibda tanishish.

2. Keys bilan jamoa bo‘lib ishlash:

2.1. Agliy hujum: - muammoli vaziyatni hal etish g‘oyalari generatsiyasi.
2.2. Jamoaning bahosi va ustuvor g‘oyalarning tanlanishi.

3. O‘qituvchi rezyumesi.

4. Tinglovchilarning o‘quv yutuqlarini baholash

2-variant

Keys bilan ishlashga 1 ta o‘quv mashg‘uloti ajratilgan. Keys o‘lchami unchalik

katta emas.

1. Keys bilan yakka tartibda ishlash.

2. Jamoaning muammoli vaziyatni tahlil gilish va hal etish, bunday amaliy vaziyatdagi
faoliyat bo‘yicha tavsiyalarni ishlab chigishga garatilgan munozarasi.

3. O‘qituvchi rezyumesi.

4. Tinglovchilarning o‘quv yutuglarini baholash

3-variant

Keys bilan ishlashga 1 ta o‘quv mashg‘uloti ajratilgan. Keys o‘rtacha o‘lchamli.
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1. Keys bilan auditoriyadan tashqgari vagtda yakka tartibda ishlash.

2. Auditoriyada ishlash:

2.1. Kichik guruhlarda ishlash: keys bilan yakka tartibda ishlash natijalarini muhokama
qilish bo‘yicha kichik guruhlardagi ishlar; jamoaning muammo yechimi bo‘yicha taklif
gilingan muqobil variantlarni tahlil qilishi va baholashi, ustuvor g‘oyani tanlashi;
muammoli vaziyatni hal etish dasturining ishlab chigilishi.

2.2. Guruh ishi tagdimoti.

2.3. Muammoli vaziyat yechimi bo‘yicha taklif etilgan variantlarning jamoadagi
muhokamasi.

3. O‘qituvchi rezyumesi.

4. Tinglovchilarning o‘quv yutuqlarini baholash
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VI. [JIOCCAPUN

Cy3 y3namrupuin

Tap>KuMa >kapaéHuaa Oup cy3Hu OMp THIJIaH OOIIKA THIIra

TYFPUIAH-TYFPU OJINO YTHUII

Kaapkamam

XOpWKUU TUA Ccy3u €ku nbopacu OOIIKAa THIra Tap>Kuma
KWJIMHAIW Ba LIy TWJI TapkuOura Kupub keraau. AcIusiT
TWIMJATH JIGKCUK OWPIUKHUHT y3ura xoc Oyirad
oenrunapujad (oinanaHuO® Tap>kKMMa TUINAA SKBUBAJICHT

CY3 SIpaTUI Y4yH Cy3Ma-Cy3 Tap:>KUMa KUJIMHAIU.

I'anniapaun  Oupma-

Cy3J1ap, ramiap cy3ma-cy3 TapKuma KUJIWHAIU, TPaMMaTUK

oup Tap;KHMa | CTPYKTypa cakjad KoJuHaaAU

KHJIUII

Tpancnosuuus CYy3 TYpPKYMUHUHI Y3rapuiid, SbHU (Qeba o0Tra, OoT
peJIorTa y3rapuim

Mopyasinust TYIIyHUII HYKTaWl Ha3apujaH JEKCUK OUPIUKHUHT
y3rapuim

JKBHUBAJICHTIUK OyHna Xyaau IIyHAAal Ba3usaT ydyH OyTyHJai Oollka
MyKOOUJT uOOpa WIUIATWIAIWd, SbHM Makouiap €Exku
uauoMaTuk udoja BocUTaapu Oynapra Mucon Oyia
OJIaJH.

Mapannii TapKMMOH AaCJIMAT TWIMAArd MAJaHUuM CY3HU TapKuMa

IKBUBAJICHT/IUK TUJIUIArd MaJlaHui cy3 OWIaH aaMaIITHpaIu

TacBupmnii JEKCUK OWPJIMKHU OWJIIUPYBYM CY3HUHT MabHOCH OUp

IKBUBAJIEHTJINK Heda cy3iap/a TyIIyHTHPUIIIIN

DOyHKIHOHAJ Tap)KMMa  THUJIM  JIGKCMKacuJga Cy3  aciluiaT  TWIH

IKBUBAJIEHTJINK JeKcuKacuaaru  Oup Xwi BasudaHu OaxkapyBud MaTH
yciyOura Moc KelaauraH cy3 OWIaH alMamTHPUIUIIN

Mocaamrupuin By ycynna, ogatna, Gupop TepMUH Maxcyc ayaUTOpHs EKU

TApP)KUMOHHUHT MaxCyC Makcaau YYyH KYIPOK MOC

KeJlaJuraH MaTH spaTUIl y4yH Kepak Oyiaguran
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y3rapuiiap amaira omvpuiIaau

KOMIICHCALUSA AcnuAT MaTHHAArd MabIyMOTHHHT OWUPOp  JIEKCHK
Oupiaurx €KW CTHWIHCTHK TabCHUPH TapXKUMa MaTHHUA
alfHaH ¥3 ouuaa sMac, 0ajJku MaTHHUHT siHa OoIlKa Oup

JKOWHJIA KalTa SpaTUiiain

KEeHrai THpPHII Tap)KMMa TUJIMJAa CHHTAKTHK Ba JIEKCHK OYIUIMKJIapHU
MYKOTHII Y4YyH KYyIOPOK MabHOTA Jra TyUIyHYAJIApJAaH

dboinananuin
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VIl. ATABUETJIAP PYUXATH
|. ¥36exucron Pecniy6amkacu IIpe3snaeHTHHHHT acapiapu

1. Mupsuée I1.M. byrok kenaxaruMuU3HM Mapj Ba OJIMKAaHOO XaJKUMU3
6unan Gupra Kypamus. — T.: “Y36exucron”, 2017. — 488 6.

2. Mupzuées LLI.M. Munnuit Tapakku€T HYTUMU3HN KaThUAT OMJIaH JaBOM
STTUpUO, HrU Gockuura KyTapamus. 1-xmmn. — T.: “Y36exucron”, 2017. — 592 6.

3. Mup3zuée .M. XankuMU3HUHT PO3WIUTH OWZHHUHT (HAOTUSITUMHU3TA
GeprIraH 3HT 0wl 6axomup. 2-xuna. T.: “V36exucron”, 2018. — 507 6.

4. Mupsuéer .M. Hustu ynyr XaJdKHUHT HUIIA XaM YJIyF, XaéTtu EpyF Ba
Kkenaxaru gaposoH 6ymanu. 3-xunn.— T.: “V36exucron”, 2019. — 400 6.

5. Mupsuées II.M. Muinuii TUKIAHUIIIAH — MWUIMH FOKCAJIMII CapH.
4-xcnna.— T.: “V36exucron”, 2020. — 400 6.

1. HopmaTuB-XyKyKuii Xys;Katjaap

6. V3bexncron Pecny6mmkacuumnr Komcturyrmscn. — T.: V36ekucros,
2018.

7. V3bekucron PecnyGmmkacuuunr 2020 iimn 23 ceHTsOpma KaGyn
KuiuHrad “Tabaum TyFpucuia’tu VPK-GB?-COHJIH KOHYHH.

8. V36ekucron Pecry6mukacu Ilpesumentununr 2012 fiun 10 nexaGpsb
“Yer TWJIApHU YpraHuill TU3MMHUHM SHAJA TAKOMIJUIAIITAPHUII YOpa-Taa0upiapu
tyrpucuna’ru [1K-1875-connu kapopu.

9. V3b6ekncron PecrryGmukacu Ipesnnentununr 2015 iinn 12 uous “Omnuit
TaBJIMM MyacacaJlJapuHUHT pax0ap Ba NEeJaror KaJapiiapuHU KailTa Tail€épnam Ba
MaJlaKaCUHM OIIMPHUII TU3UMHUHHU SHAJa TAaKOMWUIALITHPUII Yopa-TaaOupiapu
tyrpucuaa’ru [1d-4732-connu GapmoHu.

10. V36exucron Pecny6mukacu Ipesumentununr 2017 imn 7 ¢eBpaib
“Y36eKHCTOH PecnyGnukacuHM siHAga PHUBOXIIAHTHPHIN Oyitmdya XapakaTiap
cTparerusicu Tyrpucuaa’ tu 4947-connu @apmMoHH.

11. V36exncron Pecny6mmkacu Ilpesumentnrmar 2017 iimn 20 amnpens
"Onuit  TabJMM ~ TU3UMHUHM  SHQJa  PUBOXJIAHTUPULI  4Opa-TaIOUpIiapu
tyrpucuna’ru [1K-2909-connmu kapopu.

12. V36exucron Pecny6mukacu Ilpesunentununr 2018 iium 21 ceHTAOPS
“2019-2021 nutapaa V36ekucTon PecniyOnukacunu WHHOBAaLlMOH
PUBOXKJIAHTUPHUII CTPATETUSICUHU TacAukiam Tyrpucuaa tu [1D-5544-connu
dapMOHU.

13. V36exucron Pecny6nukacu ITpesupentnnmar 2019 jimnm 27 waif
“Y36eKkncToH PecryGnukacuaa KOppyNIMaTa Kapiiy Kypaluil TH3UMHHH SHaIa
TaKOMWUIAIITUPHUII Yopa-Tanoupiapu tyrpucuna’ tu [1Dd-5729-con dapmonu.

14. V36exucton Pecny6mukacu ITpesupentunuar 2019 imn 17 wurosb
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“2019-2023 itmmmapna  Mupso YiyrGek HoMuparn Y36eKMCTOH —Mumid
YHUBEPCUTETHAA Tajlad IOKOpU OYNraH Mallakaiu Kaapjap Tal€piail TU3UMUHU
TyOJlaH TaKOMWUIAIITUPUIL Ba WIMHH CaJlOXUSTHHU PHUBOXKIAHTHPU YOpa-
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